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S Hm HEHw AN g Hm 05 mE HRE
K (=)

OM SAMBHA RA. SAMBHA RA. BHI MA NA. SA RA. MA
HA. DZAM BHA BA. HUNG PHAT SO HA, (Three times)

a a
W” Qfdﬂ'ﬁl'll'ﬂﬂ'ﬂN'ﬂ@i'ﬂ&'gﬂNQﬂGﬁﬂ'KIQ’ﬂN‘
N B OF O O B L
The Verses of Prayer to the Eight Noble Auspicious Ones
If these verses are repeated just once before beginning any kind of activity,

whatever is wished for will be accomplished in accordance with one’s
needs. Keep this in mind while reciting.

R SR
NYRYRFH R TRAGF GFYIRA] |

R BE SRR E R (A RA R A g )
OM NANG SID NAM DAG RANG SHIN LHUN DRUB PA’I

In the natural, spontaneously present, perfectly pure phenomenal
existence,

AN ENNAGRARF RATAA] |
Lo DRA REE UK (at7EFERd)

TASHI CHOG CHU’I SHING NA SHUG PA YI
to all who dwell in the auspicious realms of the ten directions,

N:N'@N'é%m'r\:'rﬁ'qiq'qmq&m‘&%‘qm ]

R IE M MR (hrekEi— T E28)
SANGYE CHO DANG GEN DUN PHAG PA’I TSOG
the Buddhas, Dharma and assemblies of the noble sangha,

v v v v v v v“ .ﬂ/
T REVARYSTIL AN |
thL Jedg G L (RFRAAATE K E4F)
KUN LA CHAG TSAL DAG CHAG TASHI SHOG
| prostrate and pray that all may be auspicious for myself and all others.
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va‘\. A A g
FHARFAAIHAGHFYINTN] |

B U P BORE (RS E B g A )
DRON ME’I GYAL PO TSAL TEN DON DRUB GONG
To Dronmed, Gyalpo, Tsalten, Dondrub gong,

@&N'ma@e\'mm'iﬁ'ﬂq&'ﬁma&'m‘ ‘
B B E I BAE (B RERBGETH)

JAM PA’l GYEN PAL GE DRAG PAL DAM PA
Jampa’l Gyenpal, Geidrag Paldampa,

Qﬁﬁﬁﬁ?&ﬂ@%iﬂﬂ&ﬁ%ﬂ ‘
Mefr =8 #ZY) ILER (EHE—mE KHE L8]

KUN LA GONG PA GYA CHER DRG PA CHEN
Kunla Gongpa, Gyacher Dragpa-chen,

%q'ﬁm:'qmm'gfu'mm'ﬁmwﬁ:%1 ‘

W M AL BER (ZelAsmLa S 45 )
LHUN PO TAR PHAG TSAL DRAG PAL DANG NI
Lhunpo Tarphag, Tsaldrag Pal and Ni

&a&swa&&samaﬁmgqm'm‘&'r\m] ]

A BEZE Ffit FLEE (MR AAE T A8 )
SEM CHEN THAM CHED LA GONG DRAG PA’l PAL
noble ones, known for your consideration of all sentient beings,

B BRI IANTEATG) |

OB O e JLEER (4R K7 8o A 1 ]

YID TSIM DZED PA TSAL RAB DRAG PAL TE

noble ones, known for your superior display of enlightened activities that
grant mental satisfaction,
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3155 SN TN AN A N RRARRAA |

BE Y 4L RO (Bp B E B 3E 1538 F A1)
TSEN TSAM THO PA’l TASHE PAL PHEL WA
merely hearing your names increases all glory and auspiciousness.

zaﬁ'mmﬁq&m'ﬂ@ﬁm'@ﬂ'quﬂ‘ ‘

Z Wl Wi BEE (RRTAM AN\ K E U H ]
DE WAR SHEG PA GYED LA CHAG TSAL LO
| prostrate to the eight Sugatas!

RENRAUTEEFIRULFEE ARG |
B JE B Z45E (e LiEeRF)

JAM PAL SHON NU PAL DEN DORJE DZIN
To the youthful Manjushri, the glorious Vajra-holder,

g&ﬂ'i&'ﬂ"%ﬂ"&'ﬁﬁl?’&ﬁﬁ'ﬁ'@&&'ﬁa'ﬁﬁm‘ ‘

AT JRA =k e (RREFE EWHE)

CHEN RE ZIG WANG GON PO JAM PA’l PAL

the powerful Avalokiteshvara, the noble protector Maitreya,
A A A ~

N'w'g:'m'ﬁm'mgamxmm‘ ‘

L sk R OO (eBERRERE LR
SA Yl NYING PO DRIB PA NAM PAR SEL

Sayi Nyingpo, Dribpa Namparsel,

FHAAR YR T QU AF F FA=R] |

B S A R (B2 AL H K&k
NAM KHA’I NYING PO PHAG CHOG KUN TU ZANG
Namkhai Nyingpo, the supreme Noble Kuntuzangpo,
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DA - S, N
NEAFRINYTRLRAR
fBE 25 U BHEE (& e a @ Zdst)
UT PAL DOR JE PED KAR LU SHING DANG
Utpal Dorje, Pedkar, Lushing and

a’x.%.a.zq.;m.a.%.&.a‘ ‘

wiAn JEL HE BIIK (BERAFERZ B %)
NOR BU DA WA RAL DRI NYI MA YI
Norbu Dawa, Raldri Nyima,

@ﬂ'&éﬁ'&ﬂ&'ﬁﬁ&N'Qﬂ'ﬁ&'ﬁﬁﬁ'@'&gﬂ ‘

A bR FL0E B ER (M &k ir T A& )
CHAG TSEN LEG NAM TASHI PAL GYI CHOG

holders of the excellent hand emblems of supreme noble good fortune,
@R’@Q'&&N'ﬁmQ’ﬂ@ﬁ"’d'@ﬂ'&éﬂ"ﬁ] ]

RS ARE HRL faEE (N KREREE KAL)
CHANG CHUB SEMPA GYED LA CHAG TSAL LO
| prostrate to the eight Bodhisattvas!

2§ & NN AF] AT GNTR=T ) |
£ EIG i Bals (RBhdetT A4 s )

RIN CHEN DUG CHOG TASHI SER GYI NYA
The supreme jeweled umbrella, the auspicious golden fish,

aﬁﬁ'a@:g&'ma:’Qr\'?iz’q'am] 1

ok [ElE DAAE Wi (e & FMMEFER)
DOD CHUNG BUM ZANG YID ONG KA MA LA
the wish-fulfilling vase, the mind-pleasing Kamala flower,
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5 TINGRAR G ENREARGY |

Sl HE A CAm (BN ERRE R T AL )
NYEN DRAG DUNG DANG PHUN TSOG PAL WEI-U
the conch of fame and glory, the fully endowed endless knot,
a'ﬁﬁ'@u'&&ﬂ'ﬁﬂ?ﬂ@:’@fﬁ:’%§‘ ‘

BRI R REST RN (EH Tz o)
MINUB GYAL TSEN WANG GYUR KHOR LO TE
the eternal victory banner, the all-powerful wheel,

C\ '\ 12 v Y, v -A- v v

& FINNE) G I YN N5 35 |

BT DS BN R (R R AEETHE )
RIN CHEN TAG CHOG GYED KYI CHAG TSEN CHEN
you who hold these eight supreme precious signs

’@ﬁ&'@&'@«ﬂ'&&%’%zﬁ@mﬂ55'54‘ ‘

ISEE FEPL AAY R&53S (AT T#H st )
CHOG DU GYAL WA CHOD CHING GYEI KYED MA
offered to the Conquerors of all directions and times,

SR ER g RN gRAFaRd) |

R JW vkt BHA (REEY Aty & ]
GEG SOG NGO WO DREN PEI PAL PEL WA’

attractive maidens of pleasure, to recall your nature increases all that is

noble.
mﬂx‘-‘?&g'&"m@ﬁm'@qmm&" ‘

VO PR R faHE (NKETHF R K TAM )
TASHI LHA MO GYED LA CHAG TSAL LO
| prostrate to the eight goddesses of good fortune!
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5:&'&'%§'ﬁm§'q%;'§ﬁﬁﬁ'g,‘ ‘

Bl T 20 Gk (KERXRKAABRAKX)
TSANG PA CHEN PO DE JUNG SED MED U
Tsangpa Chenpo, Dejung Sedmed-u,

aﬂ'éﬁ"gc’»\'ﬁﬁ'@wﬁﬂmﬁf‘&g?&‘ ‘

HE FHE ik KR (FEXEZAFBRRE]
MIG TONG DEN DANG GYAL PO YUL KHOR SRUNG
Migtong Den and Gyalpo Yulkhor Srung,

RN YN TR AR A &A= |

BEEE BE BRAY HER (MEXIHEIEAE)
PHAG KYEI PO DANG LU WANG MIG MI ZANG
Pagkyei-po and Luwang, Mig Mi-zang.
FNINYNRRY EN AR |

HiE E R FMEE (PERESHALESR)
NAM TO SElI TE LHA DZEI KHOR LO DANG
Namto Sei, and Lha-dzei Khorlo,

[N Eadin

EER S EC

200 hiE RE ZHEE (= X&AEE e Rf)
TRI SHU LA DANG DUNG THUNG DORJE CHEN
holders of the trident, short spear and vajra,

[2N-] A AN [y
H"H'Rm'ﬂ'&%ﬁ'gﬁ'@ﬂ'&éﬁ'@iﬁ] ]

H#Y HE A 85 (RERFAELFrE)
PI WAM RAL DRI CHOD TEN GYAL TSEN DZIN
vina, sword, stupa and banner of victory,
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N EN YR AN IR |

BERH JeHr 4% LI (=R P4 & F A )
SA SUM NEI SU GE LEG TASHI PEL
who make auspiciousness and positivity grow in three realms

q%q‘%qgmmn@ﬁm@q'%@?ﬂ ‘

W O PR AR (HEAKHE R RTEM )
JIG TEN KYONG WA GYED LA CHAG TSAL LO
| prostrate to the eight guardians of the world!

mﬁq'sqﬁ:'qﬁx'@m@a'mm‘ ‘

S B FRL RO (RE S ERFX)
DAG CHAG DENG DIR CHA WA TSOM PA LA
Concerning the activity that myself and others are about to begin,

-~ v '\' v \v v v“.
ANARGINAEITFGFY] |
WE B WA ARRE (s E S5 )
GEG DANG NYE WAR TSE PA KUN SHI NEI
by pacifying all obstructions and unwanted harm,

i 'QF/ v v Y v v«’/ 'C\ v C\ v
CNAFRFH ARG IR 3T |
e Bl A KEE (MBS EIE S st )
DOD DON PAL PHEL SAM DON YID SHIN DRUB
may the noble and meaningful increase and all wishes be accomplished.

ANy A Y FA RG] |
FLPG R Ak RS (FH B ERE M)

TASHI DE LEG PHUN SUM TSOG PAR SHOG
May good fortune, happiness and prosperity be fully endowed!
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0| [RE

i 4R #  Blessing the Offerings
ARy NRT T |

BT BRE ik B (—WAXNSMGEET L)

CHI NANG KUN TU LHA MI YO CHED CHOG
All outer and inner sublime substances of gods and humans—

’ifu'ﬁ'@'@:’@Q'ﬂ&'ﬁﬂﬂ@ﬁﬂ&‘ ‘

AR g VD TR (e £ ERF)
ROL MO GYEN TRENG ZHAL ZE NA ZA SOG
music, ornaments, garlands, divine food, garments and so forth:

sm'mw'@muafﬁqmamm'@ma] ]

BT A KR IR (At P )
SEI CHEI GYAL WA’I MON LAM LEI CHUNG WA’I
may they be enriched by becoming the clouds of offerings of the
ever-excellent one (Kuntuzangpo)

qﬁ'ma:’&é%ﬁ'ma'gq'@N’&%&'@:’%q ‘
BRZ AL BN 7o (#7048 B T 445 5 R )

KUN ZANG CHOD PA’I TRIN GYI DZE GYUR CHIG
which arose from the aspirations of the awakened ones and their heirs.

N@i{ﬂg‘ﬂ 6@%‘ &’mgmg‘ &?m%fl &?égmg‘ 3\1‘2&§
g <y
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ISELIRISFLIF I, SIS HAPENES TLAS, ) S8 YeFL IR,
FECEWGIERF, G2, RWMSREWEEY, ZYE, &, 5
AR, SRR, SRS 20 R, ISR R R, IEE
FIZ A, IEMEB L, TSI, PER G L
I, BURLYeISAhamiEAs, MRIFE. =%

NA MO RAT NA TRA YA YA, OM NA MO BHA GA WA TE,
BEN ZRE SA RA PRA MAR DHA NE, TATA GATA YA, AR
HA TE, SAM YAK SAM BUDDHA YA, TAD YA TA, OM BEN
ZRE BEN ZRE, MA HA BEN ZRE, MA HA TE DZRO BEN ZRE,
MA HA BIDYA BEN ZRE, MA HA BODHI TSIT TA BEN ZRE,
MA HA BODHI MAN TO, PA SAM TRA MA NA, BEN ZRE
SAR WA KAR MA, AH BA RA NA Bl SHO DHA NA, BEN ZRE
SO HA, Recite three times

NN NRNSE E JAEFYRI=] |

HEE AR R WHE (W AEZIE L)

MA LU SEM CHEN KUN GYI GON GYUR CHING
Guardian of all sentient beings, leaving none unprotected,;
ARV RRRRSNA R REXNHETY] |

AHE L OKM SRR (RERRZIRE)

DUD DE PUNG CHEI MI ZAD JOM DZED LHA

deity who vanquishes the terrifying legions and hosts of demons;
RENFIN A YN R AT FF YA |

B IWE oM Bt (B & RiB 4]
NGO NAM MA LU JI ZHIN KHYEN GYUR PA’l
you who know all realities as they are without omission:

m@emgq'qfﬂx'nsN'ﬂﬁ&'aﬁx'ﬁqm'@qﬁm‘ ‘

SR FRRE ERE WaRIT (38 thA B AT R s )
CHOM DEN KHOR CHEI NEI DIR SHEG SU SOL
Transcendent Conqueror, with your retinue please come to this place.
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mﬁqﬁmi\q’m’gq&m@a@ﬂ ‘

EE P ERE (SRR AR
DAG DANG DRO LA TUG TSE’I CHIR
Because you tenderly love me and all beings,

‘\ 'C\v v v 'C\ 'C\
9IRS |

el BEE FrLE (AkAvi@s% ) ]
NYID KYI DZU TRUL TU YI NI

by the strength of your miraculous abilities
RYqaE§ RIS |

B O 2O (77 ESEEEM ]

JI SID CHOD PA DAG GYID PA
for as long as | make offerings,

AR S AR |
Z BIE BT (HF# 5% i)

DE SID CHOM DEN ZHUG SU SOL
transcendent Congueror, may you remain!

| [
£ F #t: Seven Branch Offing
Qrdq&m’w{&'ﬁmmq’éq’%’:@/’:’mm‘@q'aém'&ﬁ ‘

HE R ER R Uh sk (R EE IhET 4]
PAK PA JAM PAL ZHON NUR GYUR PA LACHAG TSAL LO 1
prostrate to the youthful Manjushri.

R EATEEECESEEE T
MR %% Wil A (AT 7R+ )

JI NYED SU DAG CHOK CHU'l JIG TEN NA
(1. Paying Homage) | prostrate with pure mind, speech and body
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WIE TN AR |
g P ke RER (= — AT )

DU SUM SHEK PA MI YI SENG GE KUN
to all the Lions of Mankind (Buddhas)

-A v v '\' v v v
Qﬁﬂﬂ&&@&iﬁﬂﬂ&&%ﬁ&l‘ ‘
ES WEr Z1E RN (RFFEEE)
DAG GI MA LU DE DAG TAM CHED LA
in the three times

Q,N’ﬁq':q'aﬁ'ﬁz:’m'@qm@?i] ]

Fw WE BEA B (—iedEEk)
LU DANG NGAG YID DANG WEI CHAG GYI'O
and the ten directions of the world.

max'ﬁgﬁ'ma'ﬁq'N&'%ﬂ&'ﬁq'ﬁm‘ ‘
ZUR HIEL BUOR Z5ES (ERiITREBRA S )

ZANG PO CHOD PA'l MON LAM TOB DAG Gl
By the power of this aspiration of the Deeds of the Excellent,

@xm'ﬂ&&%ﬁﬁﬁ'@'&fqﬁ&'@ 1

i e R CRC BARE (R —3nde 0T )
GYAL WA TAM CHED YID KYI NGON SUM DU
I manifest bodies as numerous as all the atoms in the whole world,

C\ UC\' Lz v v v v 'c\

CEG gﬁ YN ZAAGR U] |

B IR EesE EEC (—F A RS )
ZHING GI DUL NYED LU RAB TUD PA YI
fully aware of the presence of the numerable Buddhas,
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@N'Q'ﬂﬁ"ﬁ'xﬂ'@@ﬂﬁi‘ﬁ'?ﬂ‘ ‘

I ARBL SRA RV (——@Ad A R )
GYAL WA KUN LA RAB TU CHAG TSAL LO
and I prostrate to all of them.

im'q%qvg:'q'imgﬁ'mm@ﬁm‘ ‘
FER B JEE REIR (TR BHSb)

DUL CHIG TENG NA DUL NYED SANGYE NAM
I imagine that on each atom

NRN NN TR RNF RGN |

i R RE BIE (BRAERFET)
SANGYE SEI KYI U NA ZHUK PA DAG
as many Buddhas as atoms are present,

\v 'V vc\' c\ 1z v v v

ﬁ "541( AN @ﬁ@’-'@l 35451 AN N‘ ‘

Zith E R WRERE (S AR AR)
DE TAR CHO KYI YING NAM MA LU PA
seated in the midst of Bodhisattvas,

aswsqgmmaqﬁwq:mx'e“ﬁml ]

fil) b EAs WNRLEE (R A )
TAM CHED GYAL WA DAG GI GANG WAR MO
thus filling the whole universe with Buddha manifestations.

S [28

TR GREER |

ZIE P BE NEE (EA—FHEE]
DE DAG NGAK PA MI ZED GYAM TSO NAM
I praise all those Bliss-gones (Buddhas)
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SR Tug A FAERY I |

Jef FhOREE FUMREC (5 &= )
YANG KYI YEN LAG GYAM TSO'l DRA KUN GYI
expressing their ocean-like,

@"m'ﬂﬁ'@'ﬁﬁ'%'mﬂg’i’%ﬂ ‘
M RS =k ool (EFAR—94)

GYAL WA KUN GYI YON TEN RAB JOD CHING
inexhaustible virtues

zqﬁ'zq:'zqqzqm'm'ﬂ&&%f\'mrﬂﬁm'n%‘ ‘

L voie fihil a2 (B L X igE)
DE WAR SHEK PA TAM CHED DAG Gl TOD
with an ocean of melodies and voices.
@'gﬂ'ia'“'ﬁﬁ""’i&'“"’\"X ‘

Boe HIE W HILE (A#ARBYEE)
ME TOG DAM PA TRENG WA DAM PA DANG
(2. Offering) | make offerings to the Buddhas

C\ v v v v v v v , v v

NAFA NI IRINASTART |

& Wy HE FIEE (X4L25A435)

SIL NYEN NAM DANG CHUG PA DUK CHOG DANG
with the best of flowers, wreaths,

34x&'&?éq'f\:'miq"g’k\ri&'mﬁﬂ1 ‘

Wk BE ER EEC (2B iEREE)
MAR ME CHOG DANG DUG PO DAM PA YI
musical instruments, perfume, canopies,
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v v\- v v“- , L2 Lz C\
@NQﬁﬁ’ﬂNﬁ&&'ﬁﬁ?ﬂg‘ ‘
WG 263z hE R (oA ARk )
GYAL WA DE DAG LA NI CHOD PAR GYI
lamps and incense.
q'QEIQ"VJ'N'g&%l’ﬁﬁ%’&égﬂ'ﬁﬂ ‘

EHCEE By NEE (RBRREGE)

NA ZA DAM PA NAM DANG DRI CHOG DANG
| offer to the Buddhas

3’&'@K’&'§'Rﬂ'&§&'ﬁ'ﬁl" ‘

I3 $85 HY S0E (KRERA558 )
CHE MA PUR MA RI RAB NYAM PA DANG
the finest robes and fragrances

R N X R AE T | |

R B ek RS (——F s R
KOD PA KHYED PAR PAK PA'l CHOG KUN GYI
and incense as high as Mt. Meru,

@"4 " %ﬁﬂ" A a&légﬁl! A @N ] ]

e 5z hije B (KA AH R
GYAL WA DE DAG LA NI CHOD PAR GYI
all perfectly arranged.

NERNANRFANNGATFEA] |

BT WIFE ok vl (&0 k RS )
CHOD PA GANG NAM LA MED GYA CHE WA
By the power of my faith in the Deeds of the Excellent
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ﬁ'ﬁq@mm'aa&samw:’34’&1 1

ZiE N R R (R - =)
DE DAG GYAL WA TAM CHED LA YANG MO
and devotion to the Buddhas,

max'ﬁgﬁm'ﬁﬁ'ma’g’mwﬁﬂ'ﬁm‘ ‘

W B W KBS (BALEATRE ]
ZANG PO CHOD LA DED PA'l TOB DAG Gl
| prostrate and present these vast and
g&i'w@w@q'am'&%ﬁ'mxm@ ‘

NI M4 s A E (fept i R)
GYAL WA KUN LA CHAG TSAL CHOD PAR GYI
unequaled offerings to all the Conquerors.

AR ENFYRAG Y] RRANG| |
B HE ER A (REPTEHEE)

DOD CHAK SHE DANG TI MUG WANG GI NI
(3. Confession) | confess (purify) each and every unvirtuous deed

PR R Ay gy |
FrE WE AR AR (Fd &80 )

LU DANG NGAG DANG DE ZHIN YID KYI KYANG
| have committed

gﬂ'mmrﬂ'ﬁmm@N'm%‘s&%mn] 1

LAl iEdn S8 RCHIE (R AR A)
DIG PA DAG GI GYI PA JI CHI PA
with my body, speech and mind
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%’f\q'aw'samﬁq'ijm'&’rﬁxmq:W ‘

ZiE MR B4 BTk (—n &4 %)
DE DAG TAM CHED DAG Gl SO SOR SHAK
due to desire, hatred and ignorance.

“@Tﬂmmg‘(i@m'ﬂ'{ﬁ'ﬁ:’&:&'@mﬂm‘ ‘

WA N e fHG (F7—m# 5 4)

CHOK CHU'l GYAL WA KUN DANG SANGYE SEI
(4. Rejoice) I rejoice in all the meritorious deeds performed by the
Buddhas

ngwga&arﬁm’ﬁ:‘a'ﬁm'r\zq ‘

EH BE RE KERE (ZRkRAZAES)
RANG GYAL NAM DANG LOB DANG MI LOB DANG
as well as those performed by the Bodhisattas, Pratyekabuddhas,

aﬁ'n'ﬂq'@m&?ﬁqam'q:mwz:] ]

S AREC PR W (—dnde 5k )
DRO WA KUN GYI SO NAM GANG LA YANG

Arhats, those who are in the path of training, those who need no more
training,

\v v 'C\'\ v v v‘\v v

VTR IR

ZiE A Bk HULE (TR AT E)
DE DAG KUN GYI JEI SU DAG Yl RANG
and by all the beings in the ten directions.

RENN BN AGRAR B FF Az |
M5 ¥E 2 BERE EINFE (T A HEE )

GANG NAM CHOK CHU'l JIG TEN DRON MA NAM
(5. Requesting to Teach) | entreat the enlightened protectors
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@:’@Q"i&'ﬁ:’&ﬁ&@&'&'&ﬂ&ﬂ%N{ 1

o AT E BBE (KRR ERE )
CHANG CHUB RIM PAR SANGYE MA CHAK NYEI
who have attained Buddhahood and freedom from attachments

W TR Bt TEa
THTRNTRATNRESHA] |

T i Faa MmAES (K45 —F B ]

GON PO DE DAG DAG GI TAM CHED LA
through stages of enlightenment, and who illuminate the worlds

aﬁ:ﬁgq&qnmﬁx’mxmﬁm‘ ‘

F PO WAt RILE (A E B ik s )
KHOR LO LA NA MED PA KOR WAR KUL
of the ten directions to turn the peerless Wheel of Dharma.

L2 . ’ﬁf’ L2 12 -\v v

YR ARREF RG] |

W KW W% ZEh (HHhEsTiR)
NYA NGEN DA TON GANG ZHED DE DAG LA
(6. Beseeching for Long Life) With folded hands
qﬁ'@@mmq'ax’mﬁﬂa@x] ]

B ORR B A (REERAEF)
DRO WA KUN LA PEN ZHING DE WA'l CHIR
| beseech those who intend to enter nirvana

ARG LSRRI SRRl
e LA R FEEE (BB EH)

KAL WA ZHING GI DUL NYED ZHUK PAR YANG
to remain in the world for as many eons
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Qﬁﬂ'ﬁ&!'ﬂm'ﬁ'xﬂg?’ﬂ&lﬂﬂiﬂ;ﬂ@‘ ‘

A I ik BTRLS (FIE—n3 B A)
DAG GI TAL MO RAB CHAR SOL WAR GYI
as there are particles of dust on earth to benefit all beings.

@ﬂ'qg‘llﬂ'ﬁﬁ'&igﬁ%?ﬂﬂﬂﬁ'ﬁ'ﬁ:‘ ‘

SRR BLE A WE (AR AR )

CHAG TSAL WA DANG CHOD CHING SHAK PA DANG
(7. Dedication) Whatever virtue

\ [N N A [N
5&1’@'&':;%%@'@:&"&@@&‘ ‘

SRR DLEE E N BT LR (R E ek )
JEI SU YI RANG KUL ZHING SOL WA YI
I may have gained by prostrating, offering,

2GR RN S 2N |

FIL S A AEREE (BRI EAR ]
GE WA CHUNG ZED DAG GI CHI SAK PA
confessing, rejoicing, requesting and beseeching,

AN RN IREFIETAFE] |

fin b 4G R HMREN (e R A A phiE )
TAM CHED DAG GI CHANG CHUB CHIR NGO'O
all of them | dedicate to the cause of Buddhahood of all beings.
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92 [IRRIAFE |
T & M AR Taking The Vow of Bodhicitta

Qﬂéﬂ&ﬂ!gqlﬂ%ﬂ'ﬁlHQNRN@NQg&IQQQﬁNﬂ&NSRRR‘ ‘
w2t R sEEN BERE (A ET mH b
AR )
CHOK CHU NA SHYUK PE SANGYE CHOM DEN DE TAM
CHE DANG
All you Buddhas who dwell in the ten directions
N’Q@W'ﬂﬁ&'ﬁ!a@:@ﬁ'ﬁ&l&ﬁﬁQ’@I&N’ﬁm&%ﬁ'ﬁg&&fﬁ&" ‘
fohr Jett sRb RE KRE AW BE (RETRIE
g K EiE )
SA CHU LA NEPE CHANG CHUB SEMPA SEMPA CHEN

PO NAM DANG
all you great Bodhisattvas on the ten levels,

FHE E ARy ndg TN RaryaRa) |
W 27N B R Eh T4 (A LE2RIFR S
)
LAMA DORJE DZINPA CHENPO NAM DAK LA GONG SU
SOL
all you great teachers, the vajra-holders, turn your mind towards me, |
pray!
JRNYRE =)
S AR AR First go for refuge
A A a_a
@l’@ﬂ’%f&’ﬁ?&l%ﬂ@ﬂﬂ ‘

SR IR VI B (77 ZE3RH )
JANG CHUB NYING PO CHI KYI BAR
Until | realize the essence of enlightenment,
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NRNFNFANAFINYES] |

&k Mhr B (smigR—inth)
SANGYE NAM LA KYAB SU CHI
| take refuge in the Buddhas,

ENRRIRERNSNRARA] |

HE mr MER (2T )
CHO DANG JANG CHUB SEM PA YI
and likewise in the Dharma,

FNARRA REF YAINYEF| |

P 1B NGBk, = & (A AERER)
TSOG LANG DEY SHIN KYAB SU CHI Recite three times
and an assembly of Bodhisattvas.

ﬂ%&'m'&a&mgﬁ'ma‘

BEFS Generate bodhicitta
C\.m;'v ’C\'Q\;' -~ vc\
RENRGITTANIAN |

iE MEl vbEC (B &)

JI TAR NGON GYI DER SHEG KYI
Just as all the Buddhas of the past

RFTLINEPTIE |
SR B SHEE (GefTaERr)

JANG CHUB THUG NI KYE PA DANG
embraced the mind of compassion

@R’@ﬂ'&l&&'ﬁmaﬂﬁﬁlﬂ"l}‘ ‘
i ARE FrER (ST $ 47 )

JANG CHUB SEM PAL LAB PA LA
and partook the precepts of the Bodhisattvas,

[20]




. 2 e YRS

R TN |

fllE SRR TR (FRIFA)
DEY DAG RIM SHIN NEY PA TAR
step by step abode and trained,

SATIRATTERRIY] |

VL EIE TR (de R A AR )

DAG KYANG DRO LA PHEN DON DU

I too, for the welfare of benefiting sentient beings
v v\ 'C\’ \ v c\vA v

@R@Qﬁaﬂﬁﬂaﬁﬂgﬁl‘ ‘

sRr fxle WAl (EhEES]
JANG CHUB SEM NI KYED GYI SHING
vow to cultivate this precious bodhicitta

\v C\ v 'C\' 2 v v
ARG Y IJIANART |
BAT Bl hildre (defkok % %)

DEY SHIN DU NI LAB PA LANG
and following those precepts,

Ea'm'maq'i'mﬁm'mrm@] |

Rl NS PR za (FRXFR)
RIM PA SHIN DU LAB PAR GYE Recite three times
I will gradually abide and train myself.

%:'@N'mﬁq%qgm'@ﬁﬂ 1

E EM PEN (RE AR
DENG DU DAG TSEY DREY BU YU
Now, fruition of my life has appeared,
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R YRR AMA=ER |

e BE RERE (28AZS)
MI YI SID PA LEG PAR THOB
this human state has now been assumed.

%’3:'&:&'@&'3@'@5&‘ 1

B R TR (S mhaE)
DE RING SANG GYE RIG SU KYEY
Today, I take my birth in Buddha's lineage

Nw'@m'ﬂm'ﬁ'ﬁ'yﬁ ‘
F45F BHE Eii (LT )

SANGYE SEY SU DA GYUR TO
and have become the child and heir of the Buddhas.

'c\v 'c\ ’C\' v v
NFRATANEFNIAT |

AN M SCRIL (AR L)
DA NI DAG GI CHI NEY KYANG
In every way, then, | will undertake

RN RR AT AR ANAFHAT] |

FE R FEE (SRR E )
RIG DANG THUN PA'l LEY TSAM TE
activities befitting such a rank,

ﬁq'ﬁﬁm\gﬁ'ma’iqwaﬁm‘ ‘
B Wt FE5h (s RE T )

CHON MEY TSUN PA'l RIGH DI LA
and | will do no act to mar
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%ﬂﬂ:’ﬁ'&@:ﬁ'gxg‘ ‘

M ad HiEE (L8 2 H4E)
NYOG PAR MI GYUR DEY TAR JA
or compromise this sacred and immaculate lineage,

&':ﬂ&@ﬂ'ﬁ:’@:’ﬁmm ‘

HEfR BiE DWHE (FHEF ]
LONG WEY CHAG DER PUNG BO LEY
for I am like a blind person who has found

c\v 'C\ v\ v\ v .
RYTIFHFFILYT |
fEE AT REE (e EH4)

JI TAR RIN CHEN NYED PA TAR
a wish-fulfilling gem within a mound of filth.

\vmc\ 'C\"\ v ;'\N' N
ARNIRNACAC AR NN

194F 5075 R (e FE)
DEY SHIN JI SHIG TAR TEY NEY
Exactly so, as if by some strange coincidence,

@K’@Q'Q&N%ﬂﬁﬂmgﬂ ‘

SR AR IERAS (KRAERS)
JANG CHUB SEM NI DAG LA KYEY
this altruistic compassion emerges within me,

ARA AR RTINS ) |

EX 19 Al fhiEe (&5 —wiE £a7)
DAG GI DEY RING KYOB PA THAM CHEY KYI
and so, within the sight of all protectors (Buddhas and Boddhisattvas)
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- G S S, S 2
FARTATTRTINNINNG] |
Jeb HLEL 1A YeEEA (@R AR ME ]
CHEN NGAR DRO WA DE SHIG NYID DANG NI
I summon every being, inviting them to Buddhahood—
AxyrRadE R ENSg Y |
KA 340 R SHRAC (B oA R AR 4 )
BAR DU DEY LA DRON DU WO ZIN GYI
until the state of nirvana is ascertained with great joy!

v v 'C\ v 'AF/ v v 'C\
YRy NG ATRR R |
P Pl fiR WAL (RIFRFFER]
LHA DANG LHA MIN LA SOGS GA WAR GYI
May deva & non deva, and all the rest, rejoice!
IREANNAEN RG] |

SR AR CPEY) (FRSHER )
CHANG CHUB SEM CHOK RINPOCHE
O sublime and precious bodhicitta,

agm'mgmg&g:%q ‘
W BF L (AEmAeL)

MA KYE PA NAM KYE GYUR CHIK
may it arise in those in whom it has not arisen;

g?/&ﬂ'a}&%rm'iﬁﬂ'a‘ ]

MECIRE WER (A £BK)
KYE PA NYAM PA ME PA YANG
may it never decline where it has arisen,
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~ ~ ~ ~
E‘R’ﬁ&!'ﬂﬁ'@'&ﬁﬂﬂiﬂﬂ ‘

TR TH e (BErERE &)
GONG NE GONG DU PEL WAR SHOK
but go on increasing further and further!

@:’@mﬁm&'ﬁ:iﬁ'agma:‘ ‘

s e KL E (RéEERC)
CHANG CHUB SEM DANG MI DRAL SHYING
May they not be separated from bodhicitta,

@’\'@g’i"’*’"ﬂ ﬁ"«l'ﬂl'ﬁf\" ‘

SRE R SR lE (A8 ERAT)

CHANG CHUB CHO LA SHYOL WA DANG
but be always inclined to enlightened action:

NRAFNEFHN PN A=A AZRGR] |

REEEK KIEE (FhEHL)
SANGYE NAM KYI YONG ZUNG SHYING
may they be cared for by the Buddhas, and

AR T ANFHNFRA G |

EL 5% Hitue (BiH R £ ]

DU KYI LE NAM PONG WAR SHOK

may they abandon harmful action.
IRERASNARRFHN TN |

s AR FRWE (BEmahE k)
CHANG CHUB SEM PA NAM KYI NI
May the Bodhisattvas' good wishes
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GG LN ARG |
O B SR ()72 )

DRO DON TUK LA GONG DRUP SHOK
for benefitting beings be fulfilled.

EAT ARSI Rraz
HIHFIRRTRNA]

ik Clle M (HETEE
GON PO YI NI GANG GONG PA
Whatever the protectors have intended for them:

&a&sqgammq@'@xﬁq ‘

A Bhim 2 (BRI L]

SEM CHEN NAM LA'ANG DE JOR SHOK
may sentient beings receive it.

<y . v v —_— v v .A

N&Wﬁﬁ ﬂ&&%ﬁﬂﬁﬁlgﬁ@x%ﬂ ‘

AR B EE (HRM (B RE]
SEM CHEN TAM CHE DE DANG DEN GYUR CHIK
May all sentient beings be happy.

z;q'qﬁ'am'sﬁ'gq'@%’:qu’q 1
fie &/ ER #E (FEa&KE)

NGEN DOR TAM CHE TAK TU TONG PAR SHOK
May all the lower realms be forever empty.

SR NANRRATRAT NTRGIA | |

SR ARE W% ERE (EEREE)
CHANG CHUB SEM PA GANG DAK SAR SHYUK PA
May the aspirations of all the Bodhisattvas
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\v v ’C\'\/ v v v .‘\F’

TG TR FAIIIRAT |

ZiE RN BIR FESHE (kBT Rt )

DE DAK KUN GYI MON LAM DRUB PAR SHOK
of the various bhumis be fulfilled!

w 'C\ v v i v :\v e v = v:\ v 'C\ v\ 12 'V
02| FRYFRRARY FY AR NNV RN I FAN HF &5 IGINNA||
AARE/RLATHFEL— K FE

The Prayer which Magnetizes All that Appears and Exists

Called The Great Cloud of Blessings

Hrepgse nyEFRATTARTHRRY) |

B
ME MBS WEE (KRR E TR )
OM AH HUNG HRIH

DEC HEN BAR WA WANG GI PHO DRANG DU
Om Ah Hung Hrih. In the palace of power, blazing with great bliss,

mﬁ’g’:&’rﬁx’g’q&ma&@wﬁ‘ ‘

R B kb BaE (L2 YRR FLY)

DE TONG SO SOR TOG PAY YESHE KU

are the Janakaya fully realized with discerning wisdom and the union of
bliss and emptiness,

a'aaqm'nﬁ"gq'mga'xz:'maqmm‘ ‘

HE A Aol ERh (SaRLEHZ A%
MA CHAG DE DEN PAD MAY RANG SHIN LE
its nature, a lotus of ecstasy free from all attachment,

DK qpmyrere e
EEGAFRABF AR |
A B B ERE (288 KA ALE)

DORJE NYI MA NANG WA CHEN POI PAL
the splendor of a great, illuminating vajra sun (shines forth),
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FyyRaagausTEEN| |

K ek AR 2AY) (FF & Lhenlx)
CHO KU NANG WA THA YE DORJE CHO
Dharmakaya Amitabha and Vajradharma,

A 1\ v v v l\ l\ v 7
ARTHANIRLTLINENEN SR |

HER TR EN Mafk (R aaRELES)
JIG TEN WANG CHUK THUK JE JE CHAG SUG

Sambhogakaya Avalokiteshvara, lord of the world, the embodiment of
genuine compassion,

"4§'@N'ﬁaﬁﬂiﬂﬁ§l'&ll&'ﬁﬂR’ﬂ@’(‘ ‘

HES 0 AT FEA (BHm@iZfEHE)

PED MA GYAL PO KHOR DE NGA WANG GYUR
Nirmanakaya Pema Gyalpo, all of samsara and nirvana beneath your
control,

'C\'C\'v. P
FRINIVPRFIIREF IR |
Wik B LN REE (FEIRE K 8 ARoheE)
NANG SID SIL NON WANG CHEN HE RU KA

the almighty Heruka (Hayagriva), subjugator of all that appears and
exists,

S HRVE BEFL rEEAE (AEg R PERE R H gk )
SANG WA YESHE VAJRA VA RAHI
Secret Wisdom Dakini (Guhyajnana) and Vajravarahi,

mﬁ’&%ﬂ’qﬁﬁ'm%@wﬁmﬁ'a\aﬁnﬁx] ]
B b K HRE (B0 T REHR )

DEN CHOG DOD PAY GYAL PO DE CHEN TER
Chakrasamvara, Dopé Gyalpo (King of Desire), and Mahadeva,
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v 2 v C\’A v o ’C\ v\ 12
a@&ﬁ@:wﬁquqm@ﬁa‘ ‘

Rt Bl Bt el (SR A TR AE A
MA LU KYE GUI YID THROG RID JED MA

Dakini Kurukulla, who captivates the mind of every living being without
exception,

~ [N N A
SRR SN |
FH X BB BRR (BFAFira 424
CHOG THUN CHAG GYAI WANG CHUK DE TONG GAR
the lords of supreme and mundane mudras dance in bliss and emptiness,
. X3 4 N\g
r\mzaéﬁg ERNAN RSN |

FH 2R RE A (RT3 278 )
WANG DZED DORJE PA WO DA KI TSOG
hosts of vajra dakas and dakinis attract and magnetize,

'V v v v 'V v 'C\ v
§:§:3«j&m%q mfir\:%i‘ ‘
MHE &E E BREE (ABETKFFER )

NANG TONG NYAM PA CHEN POI NGANG NYID DU
remaining always within the great equality of appearance and emptiness,

EEy R g |
ZA Mh— E5 1R FH (U 52 E=H)

DORJE KU YI GAR GYI SID SUM YO
the dance of the Vajrakaya causes the three worlds of existence to tremble;

v v 'A' v v v v
RN AR TR DG VAN |
R fR4g VB Pkl (B8R XAEE=R)
GAG MED SUNG GI SHED DRA KHAM SUM GUG

the joyous laughter of the unobstructed (enlightened) speech captivates the
three realms,
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?if\'%:;'r\&:’ﬁ&'qﬁ:aﬁ&iﬁwm@m‘ ‘

Fee I5HE MR BhE (atefmZ—mE)
OD SER MAR PO KHOR DE YONG LA KHYAB
rays of red light permeate all of samsara and nirvana,

IFGRPFNIRNTHEIRNREA! |
e B Al EUER (BRBHRERZZIAMHFE]
SID SHI DANG CHUD YO SHING DUD PAR JED

causing the vital essence of conditioned existence and ultimate peace to
vibrate and be magnetized,

2 BB EE RERE (AR RE%2 o)

DORJE CHAG PA CHEN POl THUK KYE NI
with the vajra passion aroused from the enlightened intent,

FATON SRR RA FYREET TG |
FJE T B I5EH (BT AR AL )

NAM NYI NGO DRUB DOD GUI CHOG CHOL SHING
(you) bestow to those who desire the two supreme accomplishments,

LRy ATy |
2 B VE ERK (AR R KR E)

DORJE CHAG KYU SHAG PA CHEN PO YI
utilizing the great vajra hooks and lassoes.

SRR A SR
RETH f90E Bl ARE (B — A KLY )

NANG SI DE WA CHEN POR DOM JED PA
You bind all that appears and exists in the state of great bliss.
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aaqwN’@'&@Ng’m‘&’iqusq‘ ‘

f R ARG P SRR (& 2 AL )
THA YE GYU THRUL DRA WAY ROL GAR CHEN
Magical dancers that you are in the boundless net of illusion,

% "*"@'ﬁ:@@qmaﬁﬂ Q’T{N“a ‘
BN DA VI Bl (3 R Bt g2 2 )

TIL GYI GONG BU CHE WA SHIN SHUG PAY
permeate all of space like sesame seeds bursting out from a pod,

TR RINNF ARG Fq | |

REIL FNE Eis iRl (23 =RREZER)
RAB JAM TZA SUM WANG GI LHA TSOG LA
vast array of the three roots, hosts of magnetizing deities,

QRN TR RARNNTF IAERN |

mA R AR ETRTE (RBATE ) T A )
GU PAY SOL WA DEB SO JIN GYI LOB
in utter devotion and solemn respect, we beseech your blessings,

MBI R AR |
KRB BHE 24 BEE (Fsk—mkRE Rt )

CHOG THUN NGO DRUB DOD GUI PAL THA DAG
to achieve both the common and supreme accomplishment,

~ v Lz v 1\ v c\v ~x, v ’\F/
aqiﬁﬁmr\igﬁmqamgﬁ A |

Fo2E FH# AL EERIE (Zi) (BT 28t M2 Rt )
THOG MED WANG DU JED PAY NGO DRUB CHOL
Recite three times

please bestow the siddhi of unobstructed magnetism for whatever is
desired!
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%51'ma:':za'%&w?ﬁwg'ﬂ'%&m'm"%s&:’mgm‘ qil'«u'm'm%'q'q:'stq'w:’55'

§'ﬂr\'ﬁj"w"\rﬁ"Fi’g:ﬂm'm'naq'qgm'm:'qﬁq'fﬁ'aﬁ‘ ﬁ:ﬁ&xmﬁ&%’@:’
:1(234'3\4'é:'m'qﬁf:'&?@&@:'qgm'ﬁ‘ 345531” I

AhHBELERFEA —8, & “E& (&) 7 &% (ATl E) &,
AT e B R — IR E, HHEEHR, ETahmBRUAK,
BAE &y T Re . RIS H 4!

This was written by a virtuous being by the name of "Hri" (a.k.a. Mipham
Rinpoche), on the first day of the seventh month in the year of Earth Rabbit in
Tibetan calendar. Whoever recites this prayer shall undoubtedly enjoy
spontaneous fulfillment in all magnetizing activities. It will be equally effective if
written on red fabric for hanging up high or made into prayer wheels for spinning
with the power of fire (electricity) and wind. May all enjoy increasing
auspiciousness!

9| @q‘n@qﬂﬁm'aﬁm{
i# B £ R & #7135 L The Seven Line Prayer
ia tﬁ'@'@ﬁ'@'@ﬂ'@:’&%&&s

M S JUERC B E (BeF LB ]
HUNG! OR GYEN YUL GYI NUB CHANG TSAM
Hung! In the northwest country of Orgyen

Hﬁ'ﬁ'&?’}ﬂ:ﬁ'ﬁ'@lg
I 408 Wph (et gdimt)

PED MA GE SAR DONG PO LA
born in the pollen heart of the lotus,

w‘&éﬁ'&%ﬂ'ﬁ'ﬁf&gﬂm%ms
WA 2s mtlVE (HA 2554 it )

YA TSEN CHOG GI NGO DRUB NYEI
possessing astonishingly supreme spiritual attainments,
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SRR AT
HIG AR kAL (R R e Rs )

PED MA JUNG NEI SHEI SU DRAG
you are well known as Pedma Jungney (the lotus born),

~ = ~ ~
Qﬁ?’i’ NRARRTANRHA N’r\lﬁ <8

A R T (247455 E %]
KHOR DU KHA DRO MANG PO KHOR
surrounded by a retinue of many dakinis,

@i@?ﬂﬁﬂﬁﬂz@‘@m

VIRt B4 EHE (R AT HiH]
KHYED KYI JEI SU DAG DRUB KYI
following you, I practice.

A .C\ 2 'C\ . . °

@Eﬂ JNRFANYX fﬂﬂﬂ& Q{,H]Ndlo

B PR W (A e e )

CHIN GYI LAB CHIR SHEG SU SOL
Please come forth to bestow blessings.

v 'C\C\'eo
NS
ming JIE R (=w)
GURU PEDMA SIDDHI HUNG Recite three times
oo ﬁm@xﬁ&iﬁq%'na:'ﬁa'm%?ﬁﬂ"
L % 18 &

The Praise of Noble Qualities of Excellent Transcendental Wisdom
msa‘gq‘mm‘&qqm'ina'ﬁmfu'ﬁgmm'@q'@m‘ ‘
FHZ T3 e Bkhr mEE

(e K IR A Z R ETiE )
CHOM DEN DEY GON PO JE TSUN JAM PAL YANG LA

CHAG TSAL LO
I pay homage to the guru and protector, Lord Manjusri!
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N P N e (e R vt Sx e (7R ¥y () € { e ¥ g { e ey ¢ e .
ﬂ?ﬂ" g{]ﬁlﬁﬁ! ﬂ‘?)N ﬁﬁ HN@%R;EJ ﬁﬂ'] ENA ﬂ'ﬁl@l QN‘ ‘
ME YxER B EIL VeiE TR YpEA
(2 HE _ETH4o% B AR B )
GANG-GI LO-DRO DRIB-NYI TRIN-DRAL NYI-TAR NAM-
DAG RAB-SAL WAY

Your discerning wisdom free from the cloud of the two obscurations, pure
and brilliant like the sun,

R385 T5 R eE RN AR BT D g RaraRs) |
R MR FGYR 22U M EE REEE
(Frh s BB APHEEHES)

JI-NYED DON-KUN JI-SHIN ZIG-CHIR NYID-KYI THUG-

KAR LEG-BAM DZIN
can see all phenomena just as they truly are, thus you hold a scripture at
your heart.

qx‘gq‘%g‘m&%%’q'xx'&"iq'gﬁ'qgamgq'mgm@q%x'ma‘ 1
MiE bk YL IE R W LA
(A A A ER R F XS )

GANG-DAG SID-PAI TSON-RAR MA-RIG MUN-THUM

DUG-NGAL GYI-ZIR WA'l
All of those beings who are tormented by suffering and caught in the
darkness of ignorance in the prison of cyclic existence,

M- T T T T 7 T T A P T S " .
BN ST YA YR RIV LT |
fsn PR MRl AR MR RS B

(R —F BRAFMHFS T L2
DRO-TSOG KUN-LA BU-CHIG TAR-TSE YEN-LAG DRUK-

CHU YANG-DEN SUNG
you love as though they were your only child; your speech, endowed with
the sixty branches of melodious speech,
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v 1\ 'Aﬂ 'NP/ vv . ‘\ 'NP/ v 1‘\1 vv 'v v v‘\ v
At AELLENAF R kAR RE RESEAN
% VI 4 Jewe BN ZE R

(e K& EIAR AR EZ MK ABR]
DRUK-TAR CHER-DROG NYON-MONG NYID-LONG LAY-
KY! CHAG-DROG DROL-DZAY CHING

resounds like thunder, awakening them from the slumber of delusion and
freeing them from the fetters of their own actions,

.A v '\ v v v [ v“v\ 17 Y, v v v“.
AT HF NUFNAYAY I RF IS MR U RFAN] |
R Mt G KMl RRTE o AN %

(&ARER X9 T ABET 4 )
MA-RIG MUN-SEL DUG-NGAL NYU-GU JI-NYED CHOD-
DZAY RAL-DRINAM

as you hold the sword that dispels the darkness of ignorance and cuts every
sprout of suffering.

q’{xq&w%m&mg&max'ﬁq'ﬁqﬁq'@N’Eﬂ&@«'ﬁmgﬁ&ﬁ‘ 1
e 28 pE & fihix =2 B Fo RS
(RAFFRET ALY A BT RHEE)

DOD-NAY DAG-CHING SA-CHU THAR-SON YON-TEN LU-
DZOG GYAL-SAY THU-WO KU

Primordially pure, you have perfected the ten stages; as the eldest son of
the Buddha, you embody all noble qualities,

SRRV YN FRAg AarargrerR g

N

EA RE B RiE Kk Mo e S

(B —+= Aadri R R SRS E )
CHU-DRAG CHU-DANG CHU-NYI GYEN-DRAY DAG-LO
MUN-SEL JAM-PAL YANG-LA DUD

and your body is adorned with the hundred and twelve ornaments.
To Manjusri, dispeller of the mind's ignorance, | pay homage.
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@?T'w'xm@q"%g

ol TG (N
OM AH RA PA TSA NA DHI

m@fgq'@ﬁ'@'&@g’:ﬂﬁﬁ'ﬁ:@&‘ ‘

AME D)k Bise Rt e ( REJ vlazie 4 L9 )
TSE-DEN KHYED-KYI KHYEN-RAB OD-ZER GYI

Compassionate one, with the light rays of your supreme knowledge,

AR FRIG AR =T RNVFE| |

Kk MR FTE Zefiie (ErR&es B B )
DAG-LO TI-MUG MUN-PA RAB-SAL NAY
dispel the darkness of ignorance in my mind.

mqfxﬁ:ﬂ@q'm@\\rq@:'@q&’gqm'm'fﬁ‘ ‘

PR e RH 2D (R AR H IR EIT )
KA-DANG TEN-CHO ZHUNG-LUK TOG-PA YI
Please grant me the illuminating courageous intelligence

FinfraaryRa gy |
B PRE R MR (B BT AR )
LO-DRO POB-PAI NANG-WA TSAL-DU TSOL

to understand the texts of the Kangyur (Scriptures) and Tengyur
(commentaries).

f ?éw'mﬁm'%‘
#7348 k8 Pray To Turn The Dharma Wheel
im&sqg&&@msq'mﬁ:] ]

A BN ROE (KTF—AHZ]
SEM CHEN NAM KYI SAM PA DANG
The wishes of all sentient beings and
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RNIRTRYR |
VELL UL FERE (B RAR S 4 )

LO YI CHE DRAG JI TA WAR
their various intellectual capacities are (satisfied and fulfilled) according to

FHRQE A=A A |

U1 R e (KRR Rk )
CHE CHUNG TUN MONG THEG PA YI
the lesser, greater, common and extraordinary paths.

?a%f\\l@'qfﬁx'?ﬂméq!’xgqﬁm] ]

K R BT (A7 4y ik )
CHO KYI KHOR LO KOR DU SOL
(Therefore) I beseech you to turn the Dharma Wheel accordingly.

BRG]
@ L: Dedication of Merit

X, £2 v c\vc\ 2 v 12 C\ v 'C\
ﬂNﬁ qew "-’ﬁ SN B3 AIN 6% ﬂﬂﬂﬁl Al @ﬁ‘ ‘

e AL e Al (et f—mE ]
SOD NAM DI YI THAM CHED ZIG PA NYID
By this merit, through the nature of complete omniscience,
FRFNGNNRYFANHAIIIR] |

fiE Jett L3 UK (R —Ind &k )
THOB NEI NYE PAY DRA NAM PHAM CHEI SHING
and the total defeat of all negative forces,

ﬁ'ﬂi"cﬁ"l%a'ﬁ"@f'“@wﬂa] |
e il R BB (A2 RAWIE)

KYE GA NA CHI BA LAB THRUG PA YI
from the turbulent waves of birth, old age, sickness, and death,
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%ﬁﬂﬁ'&&i‘mm'qi\r}‘m'g{uﬂxﬁm ‘

bl sEH R FRE (BEAG#HAE)
SID PAY TSO LEI DRO WA DROL WAR SHOG
this ocean of existence, may all beings be set free!

oo ma;"m‘gﬁ'm‘&%;’qmam@&ﬁ‘ ‘

T R B &

The King of Noble Prayers Aspiring to the Deeds of the Excellent
ARV AR VRN FNFHNRRET ARG |

ZH RE BE B (RE—kE)
DEI PA'l SANGYE NAM DANG CHOK CHU YI
1. Aspiration for Pure Attitude) May all the Buddhas of the past

C\ '\ L7 L2 17 v v ¥, v 1z
CRTFANTHTRIEINIATAIN |
AR IR WIE AETE (S EEHEMT)
JIG TEN DAG NA GANG ZHUK CHOD GYUR CHIG
and of the present in all the ten directions be made offerings.

ﬂﬁwR’&l'éﬁ'%’ﬁﬂ"'iﬂ'@?ﬂﬂ ‘

ek HHe 2@ RENL (BA— i)

GANG YANG MA CHON DE DAG RAB NYUR WAR
Those who are yet to come, may their wishes be accomplished and

A ENIRER R AR G |

S m ARE RER (AR e+7H)
SAM DZOK CHANG CHUB RIM PAR SANGYE CHON
may they attain the stages of enlightenment swiftly.
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Wa By MEE BEE (KRR — RAR)
CHOK CHU GA LA'l ZHING NAM JI NYED PA
May the world of the ten directions

TR AYYH=GH| |

ZiE Y] K&k BHHR (0 ELTRB)

DE DAG GYA CHER YONG SU DAG PAR CHIG
become extensively and completely pure.

v v‘\ . . iz v v L2 v
FREIYRFRRGR nﬁqk\l FURRR] |
sRfr AHE BV IuE (KRB =)
CHANG CHUB SHING WANG DRUNG SHEK GYAL WA

DANG
May it be filled with Buddhas, who have gone

NRNFN YN TN TR GARATHT |
S O ey HIBLAR (A7 MRt RE 47 )

SANGYE SEI KYI RAB TU GANG WAR SHOG
to the Bodhi trees and the sons (Bodhisattvas) of the Buddhas.
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Wa AW MISE B (A + 7 =#3])
CHOK CHU'l SEM CHEN GANG NAM JI NYED PA
May all the beings in the ten directions always be happy and healthy.

AR BN GIR AT RG] |
ZiE B IR B (B RFFH R )

DE DAG TAG TU NED MED DE WAR CHIG
May they be endowed with favorable circumstances
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FIL MR A WEEENE (R E st k)
DRO WA KUN GYI CHO KYI DON NAM NI
for achieving the Dharmic goals,

v 12 'C\ v\v . v v«/
N%ﬁ NRQRSRRQQR@TJ li?ﬂﬂ ‘

AR ks A S (B AERBET)
TUN PAR GYUR CHIG RE WANG DRUB PAR SHOG
and may their wishes be accomplished.

IR FTFTRTTET= |
SRIT AT EWE B (TR R A

CHANG CHUB CHOD PA DAG NI DAG CHOD CHING
(2. Aspiration for Not Forgetting Bodhicitta) May | be able

P U
SRR |
SLEL MR BB vhITEC (B#EER & T 24 )

DRO WA KUN TU KYE WA DREN PAR GYUR
to remember my previous lives while in the training of enlightenment.
FRANTEGREEFAF| |

WA RS R BERUIR (AR E & A )
TSE RAB KUN TU CHI PO KYE WA NA
May | always renounce mundane life

L2 v 'C\' 1z v v 'RP/
HIRINTHRAI™T |
ERE AT SR e (At & £k )
TAG TU DAG NI RAB TU JUNG WAR SHOG
in all my successive births and deaths.
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FURTE YENFRYRF |
WL R o4k TRk (R HERMGITH)

GYAL WA KUN GYI JEI SU LOB GYUR TE
May | perfect the Deeds of the Excellent
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S G KR R (— A A 18 )
ZANG PO CHOD PA YONG SU DZOK CHED CHING
and always engage in the spotless life

FURANYR AR AR AR A |
Ui AT EHA KIER (#F8 KAF R )

TSUL TRIM CHOD PA DRI MED YONG DAG PA
of morality continuously without defect

GALEEELERERE SRRt
B T E ML (A A A F )

TAG TU MA NYAM KYON MED CHOD PAR SHOG
in the footsteps of the Buddhas.

YUNRRIIRTEIIFRA |
L WEE fRE PEIENE ( RAER UL )

LHA Yl KED DANG LU DANG NOD CHIN KED
May | be able to spread the Dharma

RN AR |
B OKE KL B (77 EASAEAF )

DRUL BUM DAG DANG MI YI KED NAM DANG
in all the languages of beings,
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S RE L PRI (A — R A3E )
DRO WA KUN GYI DRA NAM JI TSAM PAR
in the languages of the gods, nagas,

v 'N v v 'C\ v«/ v v«/
RANSAFARTATINENAZH 9] |
i WS Bdh B HZE (B URFHF matE)
TAM CHED KED DU DAG GI CHO TEN TO
yakshas, kumbhandas and mankind.
N ~ 8 ~ N
ﬁNﬂR’ﬁ'RM’@&%W”@'Q%’ Cﬂ\’)‘ ‘

BAE RS B REZ (B FFRER)
DE SHING PA ROL CHIN LA RAB TSON DE
Thus, may | tame my mind and steadfastly apply myself

IRERRENF FHURAZF AT |

sRIT AR FErk BIGEL (AR SR ERC]
CHANG CHUB SEM NI NAM YANG JED MA GYUR
to the six perfections, never forgetting the enlightened attitude.
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JEAm [I3E BAD % (AR E% &R 4 )
DIG PA GANG NAM DRIB PAR GYUR PA DAG
May | be free from all the unvirtuous deeds

%ﬁﬂN%N&T;Nﬁgzm;:qﬂ ‘

ZiE WHE K& AL (—wd T F st )
DE DAG MA LU YONG SU CHANG WAR SHOG
that might obscure my path.
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BE &5 50 HER (AFZEARER]
LEI DANG NYON MONG DUD KYI LEI NAM LEI
(3. Aspiration for Freedom from Defilements) May | be free

ﬁm‘%n‘q‘éﬂ%ﬁ'qﬁmg&&@wz;" ‘

PEEE A RIL FARAAK (M P AR )
DROL ZHING JIG TEN DRO WA NAM SU YANG
from karma, emotional afflictions and the influence of Mara

%«gmg’@wﬁaqmwnaﬂ ‘

S AR GEK BIEE (et £ 15 K]
JI TAR PED MO CHO MI CHAK PA ZHIN
while traversing the world, like the lotus unstained by water,

C\' v v ’ﬂ"/ v '\ v v

'ijﬁﬁ&l &l[ﬂﬁiﬂ’ﬂ&ﬁ&]ﬁ "g;gzﬂ ‘

JeiE FR T WATY) (Fde B A REZ )

NYl DA NAM KHAR TOK PA MED TAR CHED

or like the sun and the moon moving in the sky without hindrance.
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R MEE R EIE (AR - BEF]
ZHING GI KHYON DANG CHOK NAM JI TSAM PAR
(4. Aspiration for Leading Beings to Happiness) May |

'QF/ L2 v v v 'C\' v\
Rﬁ&?gﬂﬂgﬂd Rmiqugﬁ] ]
Rk FW YL R R (SR A4 )
NGEN SONG DUG NGAL RAB TU ZHI WAR CHED
completely alleviate the suffering of the inferior realms
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ZI ER S RREK (G403 R )
DE WA DAG LA DRO WA KUN GOD CHING
in all directions and over the breadth of the land.
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SILARA file BEY) (FAAAEAeE)
DRO WA TAM CHED LA NI PEN PAR CHED
May | be able to bring happiness to and provide benefits for all beings.

SRIE AT AKkER TR (RF DR R A )

CHANG CHUB CHOD PA YONG SU DZOK CHED CHING
(5. Aspiration for the Armor of Dedication) Having perfected

<\ v v ’c\'ﬂf’ v v v v

AR RN FARR N

AR Kag 2E & (ZEARR—))

SEM CHEN DAG GI CHOD DANG TUN PAR JUK
the enlightened deeds, may | be able to serve the beings

N finted [2N AN
:‘3“"g"\"“"\“\'ﬁ"m'ﬁﬁgﬂ ‘
S AT I GEMER (1EAs S E R KT
ZANG PO CHOD PA DAG NI RAB TON CHING
according to their needs by teaching and pursuing

NS |
IHE NI BREY AGEAR (Hie& ERER)

MA WANG KAL PA KUN TU CHOD PAR GYUR
the Deeds of the Excellent in all the future eons.
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Ein A el B (A BEARATE )
DAG GI CHOD DANG TSUNG PAR GANG CHOD PA
(6. Aspiration to Accompany Other Bodhisattvas) May |

\v 12 'C\. 12 v e v 'RF/

ARMRRNVA G Ra Al

Z% Bl TN ARE (A-mEREE)

DE DAG DANG NI TAG TU DROK PAR SHOG

always associate with companions who share similar practices to mine,
@N’il’lﬂ"g&l&ﬁf\a'ﬂ&N'@N'@R" ‘

HE W Ele AL (FozX5RF)
LU DANG NGAG NAM DANG NI SEM KYI KYANG
and may my aspirations be the same

§R SR E BTG |
ME Ze BR sy (—wirERE4$)

CHOD PA DAG DANG MON LAM CHIG TU CHED
as my practice with my body, speech and mind.

mrﬂmwqw:@’ﬁa‘m‘&'ﬁﬂ&%gq ]
R BE Stk EE (A SR E 5 )

DAG LA PEN PAR DOD PA'l DROK PO DAG
(7. Aspiration to Have Virtuous Teachers and to Please Them)

maxﬁgﬁ'm'm'@'%'q'm'gam] ‘
0 HE YL WEIREE (A RBTEEIT)

ZANG PO CHOD PA RAB TU TON PA NAM
May | always be associated with well-wishing friends

[45]




\v 12 v v 12 v 12 ’ﬂ/
FATARARSIRINI=T

ZIiE Eix #B1 g (FEEKXREE)

DE DAG DANG YANG TAG TU TRED PAR SHOG
who teach me the Deeds of the Excellent,

\v . 'C\ L2 . 'C\ vc\v .
ARNRANA R R

ZiE B4n AR DUBK (ARFLERES)
DE DAG DAG GI NAM YANG YID MI YUNG
and may | never disappoint their minds.

Nw’@m'ﬂm'@mmﬁm&aﬁq'ﬁ'gam1 ‘

FE O3 A WHKE (BE e L#E k]
SANGYE SEI KYI KOR WA'l GON PO NAM
(8. Aspiration to See and Serve Buddhas in Person)

plafl v L v L2 vc\ v v v
SRR IATINGHIIF |
Ak PSS b (AT RE)
NGON SUM TAG TU DAG GI GYAL WAR TA
May | always behold face to face the Buddhas surrounded by Bodhisattvas
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HEE M AR KR EL (AR S R
MA WANG KAL PA KUN TU MI KYO WAR
and without tiring in all future eons, may | always
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ZiE hitk AME YIS (F AR &)
DE DAG LA YANG CHOD PA GYA CHER GYI
present them with magnificent offerings.
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ke o Mt BER (BE# b k)
GYAL WA NAM KYI DAM PA'l CHO DZIN CHING
(9. Aspiration to Preserve the Dharma) May | always
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SR AR AR ERE (GRBE—mERAT)

CHANG CHUB CHOD PA KUN TU NANG WAR CHED
preserve the holy Dharmas of all the Buddhas

na:"ﬁ'g’ﬁwgamxgzmwr\" ‘

Zh HE TE HEE (RxFFLEiE)
ZANG PO CHOD PA NAM PAR CHOD PA YANG
and illuminate the deeds of enlightenment.

NN RYARTF FYTRAY)| |

I e R BEEA (FERRIFEHEF)

MA WANG KAL PA KUN TU CHED PAR GYI
May I train in the Deeds of the Excellent in all the future eons.
%ﬁﬂ'ﬂ&&'ﬁﬁ'i’w:@fﬁxmq‘ ‘

e A R R (HA—# A+ )
SID PA TAM CHED DU YANG KHOR WA NA
(10. Aspiration to Acquire Inexhaustible Treasures)

AR AN TR E |

PR 0 e K (Pristadyim & )
SO NAM YESHE DAG NI MI ZED NYEI
Through rebirths in all the states of existence, may | gather
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EE B EE BME (RS RAMRKR)
TAB DANG SHE RAB TING DZIN NAM TAR DANG
endless treasures of merit and wisdom; and may | become an inexhaustible

RF/ 7 v 'C\'C\' v 2 2

05 53 T3 IR R 3ER T |

E=RE IEA K MrEd (EERaeEaigk)
YON TEN KUN GYI MI ZED DZOD DET CHIG

treasure of all virtues of skillful means, wisdom, contemplation and
freedom.

RS RRFEUF GRFANF) |
FER RIS BV GEEN (—RY A BEA)
DUL CHIG TENG NA DUL NYED ZHING NAM TE

(11. Aspiration for Various Means of Entering the Deeds of the Excellent:
[a] Entering into Seeing the Buddhas with their Pure Lands)

BRATANN PNN FINRNFVEHA] |

M R ORKE REE (— AR HESH)

ZHING DER SAM GYI MI KHYAB SANGYE NAM

May | always behold as many pure lands as there are atoms present in the
world

NRN NN TR RNF A=A |

S Ol /B BeR (——HhERE T )

SANGYE SEI KYI U NA ZHUK PA LA

with inconceivable Buddhas sitting in the midst of Bodhisattvas in each
pure land;
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sRIT FE N ZRAD (&SUIER F3R A7)
CHANG CHUB CHED PA CHOD CHING TA WAR GYI
and may | perform the deeds of enlightenment with them.
AR YN AN FINY U] |

Ziz W MmE TS (ST 733%E)
DE TAR MA LU THAM CHED CHOK SU YANG
May | be able to see everywhere, even on the top of a hair,

H BRI ETZT ) |
HLBE B B AR (—— L)

TRA TSAM KYON LA DU SUM TSED NYED KYI
the ocean of Buddhas of the three times and the ten directions with

N:N’@N'g&i’%:’g&&g&%ﬁr\" ‘

E KSR R OKEEE (HhEAER L]
SANGYE GYAM TSO ZHING NAM GYAM TSO DANG
their ocean of pure lands for an ocean of eons;

mﬁ N.m.g.&gx.gi%;.xm.ﬁ.a‘éﬂ ]

ML KBS AR B (RBBATE S ]
KAL PA GYAM TSOR CHOD CHING RAB TU JUK
and may | fully enter into the enlightened deeds in each pure land.

NRABA WS W FIERYNT TN

TRASTAFHN GRS HIIN |

Rt W #iE IS (= 337 F)
SUNG CHIG YEN LAG GYAM TSO'l DRA KED KYI
([b] Entering into Heeding the Speech of the Buddhas) May |
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Iose wRER Wy D (—F AR EFHE)
GYAL WA KUN YANG YEN LAG NAM DAG PA

always heed the speech of the Buddhas, of which each single word

aﬁw\rﬁ'@'ma'm%maq'ﬁ@m‘ ‘

RIS RO MR (MAERATLFT]
DRO WA KUN GYI SAM PA JI ZHIN YANG
is the pure voice of all the Buddhas and an ocean of languages

v v v L7 v v v v C\
NRN@NE‘QR&IE;Z!'[@Q@T‘ WRKI@‘ ‘
FHEH Eh B RS (——Rh#H1E)
SANGYE SUNG LA TAG TU JUK PAR GYI
precisely suited to the needs of all beings.

AN AN LR FURTIENTTT |

S Wt ke fhHIE (= —dde k)

DU SUM SHEK PA'l GYAL WA TAM CHED DAG
([c] Entering into Hearing the Turning of the Dharma Wheels)

A A ~ [N
RRIA Q’@Ng&ﬂ?ﬂ @ﬂﬁ ENA &l‘ ‘

fEng REE Geit) BIRCLL (A& ERET )
KHOR LO'l TSUL NAM RAB TU KOR WA YI
May | possess the strength of mind to heed

SRR AR |

ZiE Kbk B KRR (1832840 k8 )
DE DAG GI YANG SUNG YANG MI ZED LA
the inexhaustible voice of the Buddhas of the three times
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wLL o b Bl et (R E A SR )
LO YI TOB KYI DAG KYANG RAB TU JUK
as they turn the Wheels of Dharma.

ar QRN'Q%‘ AN AR HTUL] |

B il MR AR (AR RAALRR]
MA WANG KAL PA THAM CHED JUK PAR YANG
([d] Entering into all the Eons) As Buddha wisdom knows (enters)

5A S BNV IRAR 2 AT] |
f3% shah &% AEE (E—dhh—%)

KED CHIG CHIG GI DAG KYANG JUK PAR GYI
all the future eons, so may I also know them in a single instant.

4"1'\’&1R’Qﬁm'ﬁ’iﬂﬂﬁ&!'éﬁﬁ'ﬁﬂ ‘

kR B A BERK (A —d) ]
GANG YANG KAL PA DU SUM TSED DE DAG
May | know in one instant all that is encompassed

vc\ v v v‘\ 1‘\1 v v
A O EINING GINATZA| |
L 1A 2O BEH (A —ABEAEN)
KED CHIG CHA SHEI KYI NI ZHUK PAR CHED
in the duration of the three times.

il WE KRB AW (&A— =]
DU SUM SHEK PA MI YI SENG GE GANG

([e] Entering into Seeing all the Buddhas in One Instant) May | behold all
those
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ZIE Ml REL AR (A —W AT )
DE DAG KED CHIG CHIG LA DAG GI TA

who are the lions of men, the Buddhas of the three times in a single
instant.

BRA AN TS Frawa| |
EBH) £1E KW HUH (FEAER P )
TAG TU DE DAG GI NI CHOD YUL LA

([f] Entering the Object of Enjoyment of the Buddhas) May | always be
able to enter

@'34xgxm&’ga'axgm@mu@ ‘

S A ' A (e 5B AR ) )

GYU MAR GYUR PA'l NAM TAR TOB KYI JUK

their object of enjoyment with the power of liberation by seeing them as
illusions.

v v v L7 'A.C\ 12 i 12
TRERNIRART TR
ek g 8 EIEE (A—Lsmiemed )
GANG YANG DU SUM DAG GI ZHING KOD PA
([g] Entering into the Accomplishment of all the Pure Lands)

AR EA T RIRIEG IR |
ZiE R EN BEE (B =R )

DE DAG DUL CHIG TENG DU NGON PAR DRUB
May | accomplish upon each atom the perfect array of the pure lands

%"gR’&'@Néﬂﬂa&iﬂﬂ&w%i'i‘ ‘

Zix IGHE B AN (5 RAHL£5)
DE TAR MA LU CHOK NAM TAM CHED DU
of the three times; and may | enter into the pure lands
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IEL 2 BEE Bldimt (&5 RNmEF)
GYAL WA DAG Gl ZHING NAM KOD LA JUK
of the Buddhas of each atom in all directions.

qRuR T AR T FFHFNN] |
MR IHE AR HINTE (FTA ARBHE )

GANG YANG MA JON JIG TEN DRON MA NAM
([n] Entering into the Presence of the Buddhas)

@r\'@n'Ea'mx'aéx'gqfﬁxﬁmﬁx‘ ‘

sRi ARE B FEvER (RiddEEss )
CHANG CHUB RIM PAR TSANG GYA KHOR LO KOR
When the Illuminators of the World (Buddhas) of the future realize

Y5 RN GFHAIREF| |

i M ey HEW (REhFERER)

NYA NGEN DEI PA RAB TU ZHI TA TON

the stages of Buddhahood, turn the Wheel of Dharma and go beyond
Sorrow,

A YRR RS |
B R i) ER (RFERmnin)

GO PO KUN GYI DRUNG DU DAG CHI'O
the profound peace of nirvana, may | always be in their presence.
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PRI ek HIE REE (RARFRAVES) )

KUN TU NYUR WA'l DZU TRUL TOB NAM DANG
(12. Aspiration for the Power of Enlightenment Through Nine Powers)
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PRVE KU BEH SeEE (Sl kR )
KUN NEI GO YI TEG PA'l TOB NAM DANG
May | perfectly accomplish the power of enlightenment

L2 'V Lz 'ﬂ/'/ v A'\/ v v v
AR FYIAHINGINART |
PRI EHE AL REE (FiAE80E )
KUN TU YON TEN CHOD PA'l TOB NAM DANG
through the nine powers: the power of miraculous swiftness,

L2 v L2 v v v .C\.A/
TARRIIANIRNTHAN] |
IR Al el BSk (BAYER KA )
KUN TU KHYAB PA JAM PA DAG GI TOB
the power of the all-sided vehicle (the means for benefitting others),

L2 v \v ‘\v T 12 'RP’ 12 12 .
THANAN AN GINEINITRS |
IR &/ PR B E (RFRRMAE )
KUN NEI GE WA'l SO NAM TOB NAM DANG
the power of enjoying all the virtuous qualities,
asqm'm's?r\'mxgxmﬁ&ﬁm‘%’m&1 ‘

el WA st e (X aRkEFE))

CHAK PA MED PAR GYUR PA'l YESHE TOB

the power of all-pervading loving kindness, the power of the totally
virtuous merits,

«ﬁm'm'ﬂm'r\:@:'q%q"g’mﬁqﬁm] ‘

e fihE HE iEs (BT RBA ]
SHE RAB TAB DANG DANG DZIN TOB DAG Gl
the power of wisdom which is free from passion,
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CHANG CHUB TOB NAM YANG DAG DRUB PAR CHED
the powers of knowledge, skillful means, and contemplation.
'A'ﬂ/ v 'ﬂ/ v L7 v\ vc\ v
ay @%QN 35451 WRN ﬁﬁﬂ @ﬁ%i‘ ‘

B 2T K&k BT (FF—EE)
LEI KYI TOB NAM YONG SU DAG CHED CHING
(13. Aspiration for the Antidotes that Pacify the Obstructions)
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B5E ST R SR (R —IEE A )

NYON MONG TOB NAM KUN TU JOM PAR CHED
May the forces of karma be utterly purified, the power of emotions

mi5'§'§mal'gm'§m'&ﬁ'xm'éﬁ'%z:" ‘
JE R FE S5 YLseVT (MR IR— s 7 )

DUD KYI TOB NAM TOB MED RAB CHED CHING
be utterly subdued, the power of Maras be utterly destroyed,

maxﬁgﬁ'maﬁa;mm%gqm'mx':@‘ ‘

P AL el e (B RS E#4T 7 )
ZANG PO CHOD PA'l TOB NI DZOK PAR GYI
and the power of the Deeds of the Excellent be perfected.

5N AN
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FEE s T LT (E A BECFHAAE )

ZHING NAM GYAM TSO NAM PAR DAG CHED CHING
(14. Aspiration for the Enlightened Activities)

[55]




RASE FHE I FINLTFHY| |

AR FeE e TEWR (MR— R AE)

SEM CHEN GYAM TSO DAG NI NAM PAR DROL
May | tirelessly perform the seven enlightened activities

-~ =S AN
FNFINFAEAGAIRIIR] |

3 s i) FLEVT (&R Ak ikig )
CHO NAM GYAM TSO RAB TU TONG CHED CHING
for the oceans of eons: purifying the oceans of lands,
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HEPE Rel 4ufr) B (R LR EE)
YESHE GYAM TSO RAB TU TOK PAR CHED
liberating the ocean of beings, realizing the Dharma,

gﬁ'mgai’gmmx’ﬁq'Qﬁ%q 1
HE S D ELT (LR FFEITE)

CHOD PA GYAM TSO NAM PAR DAG GYID CHING
attaining the ocean of wisdom,

JFeagaF Ay FqaasEs| |

KRIR Keh k&R L (AH— g )
MON LAM GYAM TSO YONG SU DZOK PAR CHED
perfecting the ocean of activities,
NRNFNFAFAGEET IR |

F R Q) AT (RAB A A
SANGYE GYAM TSO RAB TU CHOD GYID CHING
accomplishing the ocean of aspirations and
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L KR ORI AHERR (47 sk HiE )
KAL PA GYAM TSOR MI KYO CHED PAR GYI
ceaselessly serving the ocean of Buddhas.
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IRk g i DN (= #—inshde sk )
GANG YANG DU SUM SHEK PA'l GYAL WA YI
(15. Aspiration for Training following [a] the Buddhas)
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sRr L BOR VIHLEE (R BER#FITRE )

CHANG CHUB CHOD PA'l MON LAM CHE DRAG NAM
May | completely fulfill all the aspirations of enlightened deeds

AR TR AN IREI VRN FNEN| |

FPe W s REE (£FH#EEHZ ]
ZANG PO CHOD PEI CHANG CHUB SANG GYEI NEI
of the Buddhas of the three times, by attaining enlightenment

T8 R S anEnasag) |
ZIR EH BHE HEEEE (AERiTEER)

DE KUN DAG GI MA LU DZOK PAR GYI
through the Deeds of the Excellent.

mie HRle o FEl (e d&F ]
GYAL WA KUN GYI SEI KYI TU WO PA
([b] Samantabhadra) The eldest son
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B4 XKW RN MuE (KReRre &% E)

GANG GI MING NI KUN TU ZANG ZHEI CHA
of all the victorious Buddhas is Samantabhadra.
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W ZE R PR (&R458 6 4R )
KHE PA DE DANG TSUNG PAR CHED PA'l CHIR
| dedicate all of these merits

TSR ST |
FIL B e Gk (B AT AT B R
GE WA DI DAG TAM CHED RAB TU NGO
so that my deeds may become like his.

TR IREITS |
FrE WE DO BT (B4 0 &0F%)

LU DANG NGAG DANG YID KYANG NAM DAG CHING
May my body, speech, mind, deeds and

v v v v vc\ Iz 'AP/ v v
PV GREINANATA] |
M FEE 3 KED (FAALETAR)

CHOD PA NAM DAG ZHING NAM YONG DAG PA
environment always be pure.

~ ~ [2N
ANARIRAJAY LSRR |

B FB wt B (eRFERLH
NGO WA ZANG PO KHE PA CHI DRA WA
May | become equal, in these excellent aspirations,
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%’Qﬁ’i’ﬂ ﬁﬂ'@ﬁ'ﬁ'ﬁ?’&%ﬁ&ﬂ RZEUT ﬂ ‘

4L I ZH HEE (REARER¥)
DE DRAR DAG KYANG DE DANG TSUNG PAR SHOG
to Samantabhadra.

Qq'q&ﬁﬁnﬂa:ﬁgqn&@x‘ ‘

R KR R VIR (R ARFEFAT)
KUN NEI GE WA ZANG PO CHED PA'l CHIR
([c] Manjushri) May I tirelessly
aa&am@%ﬁqmagﬁ'mxm@‘ ‘

A FLWE BOR UIEED ( Kok eF A3 KA )
JAM PAL GYI NI MON LAM CHED PAR GYI
accomplish the virtuous Deeds of the Excellent
a"&xﬂ'ngﬁm'm'ﬂq'@'ﬁgmx‘ ‘

HEE W R Bk CRRFEZ &4
MA WANG KAL PA KUN TU MI KYO WAR
by following the aspirations of Manjushri
%agﬂaﬁ,ﬂgﬂ&m;ﬂél ]

Z UL A5 R AL (KRBT &E)
DE YI CHA WA MA LU DZOK PAR GYI
throughout all future eons.

EERRUEE SRS
M EWR BH S (R irah )

CHOD PA DAG NI TSED YOD MA GYUR CHIG
(16. Concluding Aspiration) May there be no limit
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T8 B B Wi (RiFasEhiE)

YON TEN NAM KYANG TSED ZUNG MED PAR SHOG
to my enlightened activities and their virtues.

FI AT AYFNEIS] |

WE A Bh EIRK (REagdia+ ]
CHOD PA TSED MED PA LA NEI NEI KYANG
Through countless efforts may | accomplish

%"W’Q@N'N’Q&N’SR'Q£N'Z:R'Q@‘ ‘

Ziz RE e/ B (TE—mivid 7 )
DE DAG TRUL PA TAM CHED TSAL WAR GYI
all the miracles, the virtues of enlightenment.

6534'34@3'548:’gﬂ'@:’ﬁ%’é&'m‘ ‘

Fevr wlE A BT (Lo EF Al B R4 )
NAM KHA'l TUR TUG GYUR PA JI TSAM PAR
Just as beings are limitless as the extent of space
NHNFFHYNHIRURZAGFF) |

A R e i (SR EaTAK)
SEM CHEN MA LU TA YANG DE ZHIN TE
and just as their karma and emotions

[2N A A
R.s’g\].m&.ziz;.q}q.N;N.Nﬂx.%x.m] l

Mg BE S5 ERE (KR4 TEEHEAR)
JI TSAM LEI DANG NYON MONG TAR GYUR PA
are limitless, so may the extent
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miq'ﬁg{qma'maw:’ﬁ'é&'ﬁ‘ ‘

EL R e KRR (ME—wigd
DAG GI MON LAM TA YANG DE TSAM MO
of my aspirations be without limits.
RURENNAGRGRFANHIRUNT] |

fIEk Bk 3 RO (= hAriEE )
GANG YANG CHOK CHU'I ZHING NAM TA YEI PA
(I. The Benefits of Making Aspirations in General)

‘iq'a\sq'm@q@'@m'mga&w@m‘ ‘
T8 ) Inte FEdidh (e R mG3# K )

RIN CHEN GYEN TE GYAL WA NAM LA PUL
Having heard this greatest dedication prayer,

:g'r\z:'s‘i'iﬁ'zqﬁmﬁ'&izx‘gmgﬂ 1

P BN B I (K45 T4k ]
LHA DANG MI YI DE WA'l CHOG NAM KYANG
whoever intensely desires supreme enlightenment

axﬁ'@'ﬁﬁmﬁmmx’@ﬁm'm\q ]

b B WA LAy (AR S B ARBRAT )

ZHING GI DUL NYED KAL PAR PUL WA WEI

and develops faith even just once, will gain greater merit
2N~ A ST A2 X, -

TRANARIRGAHAR NN |

W A Ik BIENe (R & Ak sk o 48 )
GANG GI NGO WA'l GYAL PO DI TO NElI
than offering all the realms of the ten directions,
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@:’@m'a?éq'ﬁ'im'@m’&’mﬁq ‘
oREr K N4k R (Eg—#Ea)

CHANG CHUB CHOG GI JEI SU RAB MO SHING
beautified with jewels, to the victorious Buddhas,

1z C\ v v v v L2 <\ v v
NS SHURATARYAF| |
Bt EAR I O (@A iR e )
LEN CHIG TSAM YANG DED PA KYED PA NI
or offering to them all the supreme joys of gods and men

Qﬁﬁ'ﬁ&N'ﬁ&'ﬁa'&lgﬂ"'@&%&%?f‘ ‘

PR EE B RERCE (RPRad g i)
SO NAM DAM PA'l CHOG TU DI GYUR RO
for as many eons as there are atoms in those lands.

q:‘ﬁ&’mazgﬁgﬁma'q%m%'m‘ ‘
Mlzh ZZH PR GEEL (RBAAKR D)

GANG GI ZANG CHOD MON LAM DI TAB PEI
(1. Thirteen Benefits in Details) Whoever makes this aspiration of the

%N'%’Rq'&i’x'ﬂ&N'sﬁ'g’zmx'agx] ]

e ik B B RLAC (AT Rt X R )
DEI NI NGEN SONG TAM CHED PONG PAR GYUR
Deeds of the Excellent will (a) never again endure hellish rebirth,

%N%’ﬁqmﬁq'm'gmwaq] ]

e et e BEE (—nE s & ak)
DEI NI DROK PO NGEN PA PONG PA YIN
(b) abandon all evil friends and
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gf&ﬂ ANRUN %UJ R’ﬁ& '%?’&gi" ‘

T el 2k ZEF (AL - R AR
NANG WA TA YEI DE YANG DEI NYUR TONG
(c) soon behold the Buddha of Boundless Light, Amitabha.

2 Eqiznrxa R .m\.m;.qg

ARN Ak e lania il

ZiE EE QR Bk (R e iEE)
DE DAG NYED PA RAB NYED DE WAR TSO
They will (d) gain all the endowments,

a'%'q%xw:ﬁ'ﬁq'&qm'm:’iﬂ ‘

KW FEEE Z4T PAOE (REABEE A )
MI TSE DIR YANG DE DAG LEK PAR WANG
(e) live in happiness,

T HIRRTRURFRYR= |

R Sk 56k B (AR e L)
KUN TU ZANG PO DE YANG CHI DRA WAR
(f) attain precious human rebirth and

\1 UC\ ’\F/ vc\vv v\v c\ v

ﬁﬁ@[ﬂ'\ﬁx&l ﬂﬂNﬁﬂ@ﬁ Qgﬂi‘ ‘

ZiE ER K 2l (RaTiAERT)
DE DAG RING POR MI TOK DE ZHIN GYUR
(g9) soon become like Samantabhadra himself.

z Nzt AN SR
NS EI |

B W EE HEE (R st )
TSAM MED NGA PO DAG GI DIG PA NAM
(h) Even those who in ignorance
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q:ﬁm'ﬁ'@wﬁm:'Ej&'@m'm'rﬂ ‘

W45 KN as WEE (g &3 a A% )
GANG GI MI SHEI WANG GI CHEI PA DAG
who have committed the five unredeemable deeds

%’&N'Qﬂiﬁ'gﬁﬂﬂ%ﬂgﬁﬁ‘ ‘
Z Ul W HE ERI (FH Kk Kke+ 7))

DE YI ZANG PO CHOD PA DI JOD NA
will soon be completely purified

RN ANV YIRS |

w OIS k& AL (AR AR)
NYUR DU MA LU YONG SU CHANG WAR GYUR
if they recite this prayer of the Deeds of the Excellent.

& '-qN’il’%'ﬂ%ﬂ&'ﬁ:’&%&&a&ﬂﬁf\" ‘

WA ER RE SRE (HEEZHRE)
YESHE DANG NI ZUK DANG TSEN NAM DANG
(i) They will be endowed with perfect wisdom,

A v v 'v L2 v v . v
SINASFERTEINARERAREIN |

g o FE OHE (RARFEEKE)

RIK DANG KHA DOK NAM DANG DEN PAR GYUR

(j) beautiful form, excellent signs, a noble birth and a radiant countenance.

miﬁ'ﬁrﬂ'ﬁq&’&:ﬁm‘%ﬁgm] ]

EE OKIE A Z2KE (R - &EH)
DUD DANG MU TEK MANG PO DE MI TUB
(k) Profane and devilish beings will not harm them, and
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a ~ ~
AR AET TGS |

L& R IR s AL (RBEATILEE)
JIG TEN SUM PO KUN NA'ANG CHOD PAR GYUR
(1) they will be honored in the three realms.

@;@m'a;'ﬁm‘;'égi"\ﬂ@:qﬁ{ ‘
SRIE [AVE ) 2R (A &% R )

CHANG CHUB SHING WANG DRUNG DU DE NYUR DRO
(m) they will quickly reach the Bodhi tree

~ N
Nz:'qm'&am'sq'mq'@x'ﬁx'q§q§1 ‘

R R BY) ZEA (GERBE e )
SONG NEI SEM CHEN PEN CHIR DER DUG TE
and sit there to benefit all beings,
@:’@ﬂ'N:N'@N'aﬁx%xm@'mﬁx‘ ‘

b SRFE R JeE (R EERA)
CHANG CHUB SANGYE KHOR LO RAB TU KOR
attain enlightenment, turn the Wheel of Dharma,
m@r\'g&wﬁ'r\mwm'am%f\m@m‘ ‘

HE 25 mE R (KA REH)
DUD NAM DE DANG CHEI PA TAM CHED TUL
and tame Mara with all his forces.

S NN AN 2N
qxwzmsxmgr\mqgﬁmaaﬂ ‘

Ak Fp A BORS (FAMLBEEL )
GANG YANG ZANG PO CHOD PA'l MON LAM DI
(111. Benefits in Brief) Whosoever preserves, teaches
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v v lc\l"/ L2 lv v v v
ARRANREFINATNTNRT |
JobL EWe WEHE IRtk (—&AFaEsE )
CHANG WA DANG NI TON TAM LOK NA YANG
or recites this aspiration prayer of the Deeds of the Excellent

%’&'ga'mx@qwa&mm‘gﬂa@q‘ ‘

ZU 'O L ZEH (KBEEFRSEMN)
DE YI NAM PAR MIN PA SANGYE KHYEN
shall ultimately attain perfect Buddhahood.

~ RN a8
@l’@ﬂ'&%ﬂ"ﬂ'&&'@'&'@ﬁ%ﬂ ‘
sRir R Pl BSEEE (AR% 2h 1& 8 A4 4
CHANG CHUB CHOG LA SOM NYI MA CHED CHIG
May none despair of complete enlightenment.
v v ’ﬁf/ ’C\' v \ v v v
QRN imdi RNQ AN R%ui &@q d ﬁf\‘ ‘

B R SuE BEE (RryEsiei)
JAM PAL PA WO JI TAR KHYEN PA DANG
(Dedication following the Bodhisattvas)

TN N DD
LA RIFRARHIRFAG{H] |
I R 2k 2MZ (RiE—wHFEE)
KUN TU ZANG PO DE YANG DE ZHIN TE
As glorious Manjushri knows, as does Samantabhadra,

ARE T RN YR HRE| |
ZiE REA FEiR ERIL (R ke t)

DE DAG KUN GYI JEI SU DAG LOB CHING
| dedicate all my own merits
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TR TR |

SO I e QMR (s E B R )
GE WA DI DAG TAM CHED RAB TU NGO
so that | may train myself by following them.

@N'qﬁa'qﬁq&ma@wmswsa@aq ‘

AR VEE kL RS (A EFHEF4 )
DU SUM SHEK PA'l GYAL WA TAM CHED KYI
(Dedication following the Buddhas) As dedication

AF AR ASE| GRYNNRAN] |
BG4 B S (R AERAT L)

NGO WA GANG LA CHOG TU NGAK WA DEI
is highly praised by the Buddhas of the three times,

A & ':13’ 'KI'QG\' SN

AR TRATH TR |

By KA FETL FEMRAY (AR AE At )
DAG Gl GE WA'l TSA WA DI KUN KYANG
| dedicate all these roots of virtue

maxﬁgﬁ@xm'@m“g‘mxm@‘ ‘

Sk WY Ge) BMNILAD (e B E AT
ZANG PO CHOD CHIR RABTU NGO WAR GYI
for perfecting the Deeds of the Excellent.

mﬁq"%’q%ma'@réagxmq‘ ‘
I A BY) R (Rd b A

DAG NI CHI WA'l DU CHED GYUR PA
1. Dedication for the Realization of Fruits)

71)
NA
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v v v v 'Alc\ v v\
aﬁl a ﬂ&&%ﬁ ﬁﬂ c’»\ HIANA ‘77‘ ‘
R e #0e & (AriEses asen)
DRIB PA TAM CHED DAG NI CHIR SAL TE
At the moment of my death, may all my karmic obscurations
a’iqﬁa'gzmmaa’wN'ﬁ'&“ﬂ’:ﬁm ‘

Mgk %0 Bl ZFEE (FAREREABE)
NGON SUM NANG WA TA YEI DE TONG NEI
be removed that | may see the Buddha of Boundless Light (Amitabha)

Qa.m.eq.é.az.ax.xm.ﬁ.q‘aj‘ ‘

ZH R b B (—& @R SRR
DE WA CHEN GYI ZHING DER RAB TU DRO
face to face and go to his blissful pure land (Sukhavati).

RN FE AR §IIR |
ik 2 B R (REAERARE)

DER SONG NEI NI MON LAM DI DAG KYANG
In the blissful pure land, may | completely

AANTR AN SES T ARG |

B OEE MK LG (a2 s E s ]
TAM CHED MA LU NGON DU GYUR WAR SHOG
realize and fulfill all the aspirations

AT RNy |
ZiE BHE &4 KR (345 E R AedE )

DE DAG MA LU DAG Gl YONG SU KANG
of the Deeds of the Excellent and
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RRAFFR Y RAATHLFITRY] |

g Jett FRAE BEED (E A=A R )
JIG TEN JI SID SEM CHEN PEN PAR GYI
benefit all beings as long as the universe remains.

@u'na’ﬁ;‘jm'qﬁx'ms:'axﬁqa'mﬁx‘ ‘

Mz %R R BRLE (REERAME)
GYAL WA'l KYIL KHOR ZANG ZHING GA WA DER
2. Dedication for the Foretelling by the Buddha)

G RN |
EfE (HE R RS (2R3 LR )

PED MO DAM PA SHIN TU DZEI LEI KYEI
Happy in that blessed assembly of Buddhas,

§ RQaRY N’@N'ﬂ&'&fﬁ'ﬁ& i‘ ‘

P e gy BIARE (F ERSER ]
NANG WA TA YEI GYAL WEI NGON SUM DU
may | be reborn in the beautiful perfect body of a lotus,

@:ﬂgq'mw:ﬂﬁﬂ'ﬁ&%xﬁmxﬁ’q ‘

HEAH AR iEds 2 (A —msh o]

LUNG TEN PA YANG DAG GI DER TOB SHOG

and may the Buddha Amitabha himself foretell my own enlightenment,

SoA, O S . S
i;ﬁ mzin" N‘N Qﬁmﬁﬁ AR SW] ]
ZWe 4 W JHEIR (BAANEHE)

DER NI DAG GI LUNG TEN RAB TOB NEI
3. Dedication for Serving Others) Having received the prophecy,
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JUNRRT TR RFAN| |

AR i BB AL (S & 2083 )
TRUL PA MANG PO CHE WA TRAG GYA YI
may | thereafter perform great benefits for beings

A O\ A A A~
g'UJ'gmﬁl@ﬂ@ﬂﬁlﬂ@a&&'@w:‘ ‘

WLl e d TERE ARER ( RImEMh AL 4 )
LO YI TOB KYI CHOK CHU NAM SU YANG
in all the ten directions by the power of wisdom
ilsm%q'gsmm'mq'm'a:ﬁm@‘ 1

AR #eh B el CrednERd )
SEM CHEN NAM LA PEN PA MANG PO GYI
through my myriad emanations.
ms:'ﬁ'g’ﬁ'ma'§q'ma'm’§q'm'ﬁ‘ ‘

P AL BOR WAL (FAGLE B R
ZANG PO CHOD PA'l MON LAM TAB PA YI
By whatever small virtue | have gathered

ﬁﬁ'Q'g:'sﬁ'mﬁq'ﬁ&%ﬂﬂqmm‘ ‘

FhL SR A ABHE (&R 2 &R
GE WA CHUNG ZED DAG GI CHI SAK PA
by reciting this aspiration of the Deeds of the Excellent,

%N'%’qﬁ'ma'ﬁqma'ﬁﬁ'm'gaﬂ1 ‘

WA A IR BLE (—&S—mEFE )
DEI NI DRO WA'l MON LAM GE WA NAM
may all the virtuous wishes of beings
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v 12 A 12 v v v g v ’ﬂ/
ﬁﬁ%q T[54 ﬁ&ﬂwsaa@:m:qm
Bt %E ER LG (AR EFFE)
KED CHIG CHIG GI TAM CHED JOR WAR SHOG
be accomplished instantly.
:r‘zaw:'max'ﬁgﬁ'm'q%m“g’mmm ‘

MIRE S 200 FERO (Hot & Bk )

GANG YANG ZANG PO CHOD PA'l DI NGO PEI

By the boundless merit gained by the dedication of the Deeds of the
Excellent,

m&i’ﬁqammaqw&'ﬁa'qu:’a’mﬁ&‘ ‘

PR el EE MEE (88 e )
SO NAM TA YEI DAM PA GANG TOB DEI
may the limitless beings be freed from

Qﬁ' Q'%ﬂ'ﬂﬁﬁ'@'ﬁ?’é&ﬂg&ﬂ] ]

R B RN SR (Rt s A ]

DRO WA DUK NGAL CHU WOR CHING WA NAM
drowning in the ocean of suffering.

Ay Ra g AR TEA A EI TG |

EME B Yedt MR (RiAE£FHMA )
OD PAG MED PA'l NEI RAB TOB PAR SHOG
May they reach the higher realm of Amitabha.

HE e guTan R RE A |
FOR nyk EiE ESMM (KBEEHTE)

MON LAM GYAL PO DI DAG CHOG GI TSO
May this king of aspirations bring benefits for all the countless beings;
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aaawN’Qﬁ'ﬂ'ﬂqquéﬁ"%n‘ ‘

BLL RN ARy BUNT (MEafHER)
TA YEI DRO WA KUN LA PEN CHED CHING
may they perfect the virtues promised

L2 . .ﬂF’ v v C\' k2 v\
ﬂﬁ@ﬂﬂlﬂ&ﬂ@ﬁﬂ@ﬂ%ﬁgﬂg‘ ‘
R FP R BEZ (AHEE AR
KUN TU ZANG PO GYEN PA'l ZHUNG DRUB TE
in the scripture uttered by Samantabhadra,
r\q'ﬁ:’ﬂﬁ&g&&'&'@&’g’:&m:xﬁzq ‘

ik HE ) Bt (BE2mE =81K)
NGEN SONG NEI NAM MA LU TONG PAR SHOG
and may all the lower realms be emptied.

qrdnw:maxﬁgﬁﬂag’q'ma'@@m'ﬁ“g’qk\rﬁ] ‘
gﬂ;@'&ﬂq'ﬁ%qaﬁﬁl‘ Q{;ig’ﬁ%’ﬁf\"&T'ﬁ'z:]'Q%"E'ﬁﬂé"’\!'ﬁﬂ&ﬂﬂﬂéxgﬁ
&%qﬁi@qm@y%qaéqﬂx

7 B B A AR I B T B P ISR %
CEN+EEED

]gqm&agmm & EA|
Mo OB B EF
(Varja Speech For Accomplishing All Wishes)

Nm'@&a'q@a'm%m'm&éq'gﬁ&'ﬁ:‘ ‘

T SR Rt BAE AR =% 2 it )
SANGYE KU SUM NYEI PAI JIN LAB DANG

By the blessing of the Buddha who has obtained the three enlightened
bodies,
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¥, .A v‘\v v ~ v ‘\'A v v v

N "c}ﬁ & ng{ﬂﬁai S[e @Eﬁ AN ifi‘ ‘

e Kl B BhE (R RE Ak Ands )
CHO NYI MI GYUR DEN PAI JIN LAB DANG

by the blessings of the truth of the unchanging nature of phenomena,

\' "\v\ v v ‘\v‘\ v v‘\
AP HETRFHASHZININ] |
g K] B B (R RRELZ )
GEN DUN MI CHED DUN PAI JIN LAB KYI
by the blessing of no separating from the harmonious sangha,

a A ~
Rﬁxﬂgﬂﬁéﬂ@i&l&gﬂ Nﬁiqlﬂ

FIE R R EEE (o2 w58 E Rt ]
JI TAR NGO WAR MON LAM DRUB PAR SHOG
may this prayer be fulfilled just as it is made!

55| ”’%aww%ﬁéﬂ‘“ﬁ?l

WA PEHE ERF BTERL JIE R RE

TAD YA THA PAN TSA DRI YA AH WA BODHI NA YA
SO HA

e @am&'gaﬁwR’%R’@'ﬂﬁ:&:’ﬁ%’&ﬂ@&1 ‘

RRAAFRE LRAZRE
(The Essence of the Ocean of Aspiration — The Day of Attaining the
Realm of Samantabhadra)

AYRUNFIN IR AN AR IRY] |

A fEkn BE HEw (&8 =& H1epm 4 )
DRANG YE TSOG ZUNG PAL GYI TRUN PAI KU

The enlightened body realized by the accumulation of two boundless
merits,
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HE A JTRFRF T ENRIRNTYR] |
ShER HE Gk (B STo2 538
YEN LAG DRUG CHU DEN PA TSANG JANG SUNG

the enlightened speech that perfectly resounds in the form of sixty
branches and divisions of the Sanskrit vows and consonants,

X, v Av«/ 12 L] v v«/ v C\v

SRR LY FNRANZALN |

A5 E0E RIE MEeE (A A AR E N E ]
TOB CHU'l YON TEN KUN NE DZOG PAI THUG

the enlightened mind that possesses the ten powers to acquire all-
encompassing virtues,

%ﬂ'ﬁﬂf\"g'&\"g'&gﬂ"'ﬁﬁﬁﬂﬁ'ﬂﬁm‘ ‘
FrHE bi— Al HER (RPB R I EL)

THUB WANG LHA YI LHA CHOG GONG SU SOL
to the compassionate king of supremacy, | pray for your grace,

Y AP PR INBNBIXFTIRFA| |

JEW S35 HAr ERE (R =FHRZ P4 )

DUG NGAL SUM GYI CHE CHOR NAR PAI TSOG

those sentient beings who fell victim to the three excruciating sufferings,
'C\ v \v\ v 1\ v\v v v

ﬂfiﬂﬁl Ry 8681 %4']51 ék\l ‘§ IAEN Q%R‘ ‘

s R S RS (AR KABLET)
GANG GI TSE CHEN THUG JE NYI BAR ZUNG
who would hold them dear to protect them with great loving-kindness.

SN AT v ds aEE k=R |
B ZE KR BHAS (A=A BT B 4o & ek, )

DUN NEY DOD PA YID SHEN JO WAY CHER
In order to fulfill the wish of benefiting oneself and others,
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RS IREGAE LN |
Fide FEER AR [EAEE (R s bR )

LA MED JANG CHUB CHOG TU THUG KYED TAR
I generate the most supreme, unsurpassed bodhicitta,

miq'@:'ama'm)a'qﬁ]"ﬂqm’g’zmx‘ ‘

EF RS ER OERT (RF D EFERAE)

DAG KYANG KHA NYAM DRO KUN MA TONG BAR
until the exhaustion of oneself and all other sentient beings as vast as
space,

:r\"{q'a'mﬁa'ﬁmmmﬁ'aﬂm'm:‘ ‘
dEs i fbh BIAE (RE AR REZES)

RANG DON ZHI DE'l PAL LA MI CHAG PAR
I shall abandon the act of self-benefiting pleasure and solitude,

v v v C\’ 'ﬂ/ v v A v
Rk AR SEARE R A
W bt AR FIRTE (R T A4 66 I & 47 )
ZHEN PHEN LHAG PAI SAM JOD GYEN ZHIN TEN
and adorn myself with the genuine act of altruism,

AR BHE 2 BYR (R mBAN=R Z 49K )

JUG PAR JA'O SID PAI DRONG KHYER LA
(I shall) enter the enormous city of three existences.

ST GUR TR ARG |
R MR AL VB (A A ERE—X)
KYE WA KUN TU YAB CHIG KHYEN PAI TER

Manjushri, who embodies the profound wisdom treasure, (my) sole father
of all lifetimes,
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RENRRARAR TR YN AGH ENYRTR] |

A B AR A (XA B EREREL)
JAM PAL PAWO'l GYE ZHIN JE SU ZUNG
the great spiritual warrior who accepts (me) with utter delight,

Qq'@'maxﬁa'g’qmamNngq'na‘ ‘

M) P MR FIMELE (b 28 B KR P B 2 )
KUN TU ZANG PO'I MON LAM LE TEN PAI
according to the great aspiration of Bodhisattva Samantabhadra,

@:’@mgﬁﬂ'g&%&ﬂx'@qﬁq ‘

HFEE B ntE BEEZE (i E i A E A )
JANB CHUB CHOD PA GYA TSO THAR CHIN SHOG
may | fulfill the ocean-like enlightened deeds of Bodhisattvas!

NRRFH AT YT |

UL BERC MEIN R Mend (AR fuE Lt os

MA ONG NAM DREN GU GYA GU CHU DRUG

When the nine-hundred and ninety-six prophesied teachers appear in
future times,

a a ~~ a N
q:’qix'arq'@:@ﬂ@@fugq'ﬂ ‘

L e A SECE (T3P B )
ZHING DIR NGON TSANG GYA WAI TSUL TON TSE
who will manifest the awakening of their enlightened mind in this realm,

a_A ~
HIRANNAIRHTFNISNRILY |
ERE D R AR (s AT BT )
TAG TU ZHAB DRING NYER NE CHOG TU GYUR
may | follow their footsteps and become their supreme disciple!
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FANEE AF AN F IR AGERGq) |

T BRAI g%y LREEE (B R FERIES )
LAB CHEN TRIN LE PEL WAI THU THOB SHOG
May | be granted the mighty power to expand the enlightened career!

maz;'z;qm&@m'qémn‘&'&mﬁgm‘ 1

RE N BR R E (—E S ERRAN)
ZANG NGEN LE KYI DREL WAI SEM CHEN NAM
All beings who have either positive or negative connection with me,

FaR RANFRRFFARYYN] |

IFE A G MRS (A Adingd])
TSE DI PHO TSE DE CHEN ZHING DU KYE
may they take rebirth in the pure land of great bliss at the end of this life!

?if\'&£§'§:'qu'q§:'ﬁﬂ'@:'mgq'“a’m] ]

OB ORE R BN (R s LR )
OD TSAN TONG BAR SUNG GI LUNG TON THOB
May they receive direct prophecy from the words of Buddha Amitabha!

RF AT FNAR FARE FNNI=Eq) |

TER B #ESk EEF (FE )RS BE# )
KHYEN TSE NU PAI TSAL CHEN DZOG PAR SHOG
May the magnificent power of wisdom and compassion fulfill all wishes!

A'\ v L2 v "\ v v v
AFNFHRFANTATIRIAN |

B ME KR SRR (S5 HREFIAEH]
DRI MED GYAL TON DAR ZHING YUN DU NE

May the stainless, sacred teaching remain in the world and be forever
prosperous!

[77]




By R FaAERARARATNRE) |

e HE Bk UEE (SRR AEFTHAIL)
RI MED DRO NAM PHEN DE'l PAL GYI TSOG

May all sentient beings enjoy the supreme joy of victory without
exception!

WFUFVFF L] |
FA = ME SRR (& F P EImeFEg k)

DU KUN YID LA MON PA DI KHO NA
May this aspiration forever present in my mind as my sole concern!

NG AR RN AFRAR AT HA |
fl WG TR B (AT ho 3 ki % 33

THUN GYUR SUNG GI WUG JUNG DENG DIR TSOL
Please bestow your blessing as the support of sacred speech.

A "\N' R’c\ L E¥S m"m“&' e

TR G SANTRARIA |

VO MG B ERE (FARZE MR )
TRA SHI GANG ZHIG PHUN TSOG DE ZHI'l TER

Such auspiciousness is the so-called four perfect classes of treasure,

34'@N'gﬁﬂa’@:'qia‘&'qﬁm'ﬁ@q1 1

BEAL &5 VR R (Rt R A £ A A E)
MA LU KYE GU'I NYER TSO'l SO SU MIN

(It is) the supreme medicine that sustains and accomplishes the livelihood

of all beings,

vc\ 12 12 v 12 'C\’\ 12 A
aqf:\liﬁmmém@:a%ﬁm‘ ‘

Hob & #l HiEw: (B R AEE b xR

MI SHI GUD PA TSAL KYANG MI NYED PAI
obstacles and declinations are nowhere to be found,
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ml:[j:_l. %E ?% TAEt;& [E_&/}CHB — i@a TR EIA ‘]
GE LEG NANG WEI SA SUM KYAB PAR SHOG
may the glorious luminosity excel over the three worlds!

SN RNE R TRE IRETHRINAGH | § A AN ARG RN
FNagRN AR PPN AR AGE F AT AT G YN AN FHN PN A T
RER AR g':dm’qﬁx%ﬂ&l'@&'ﬁn':1&1’5'5:@qu'ﬁ'grg’q'm%'a'ﬁ:'z:xﬁg'
TRE| [RNERAGARF IR FINFFEEN)oA| FE)ecoF)) RENE
Rl

%%f¢%%AmE ERAERZ M FEEAT, FIIEERTE EAT
B hERpEm A, T RETHHEFEERL, FTh4o
A @0%£!@%$mﬂ+a<wm11m)(&.w%ﬁ,%%
g, WK, Bk, MR, i H AEMREZIARR, RoF A
ZHZRE, )

(2000 F 11 AZFTH%)
Thus it is said by Awang Lodro Tsongmed on the vajra throne in the principle
location of the Land of Dharma, in front of Buddha Shakyamuni's holy throne
solemnly adorned by the Bodhi trees. May the blessings of Buddhas and
Bodhisattvas accomplish all wishes. Disciple So Darge copied and edited from the

recording, who also aspired as such. How wonderful! The ninth month of the Year
of Iron Horse. (November 29th, 1990)

Note: "The four classes of treasure" refers to wealth, pleasure, supreme Dharma,
and liberation. The former two are the cause and result of mundane happiness,
while the latter two are that of ultimate happiness.

W nu\

3

English translation made by Dechen Khandro in San Jose, California, U.S.A. at
Dechen Rang Dharma Center, July, 2011.
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A AR B TATH L
Prayer to the Guru to be Taken Care of Throughout All Lifetimes

i&'ﬂﬁ&'ﬂﬁﬂ&'ﬂa@@m'ﬂ&&%ﬁ'ﬂﬁ‘ ‘

WS AH FEEL BRI (AT =30 % 534 )
DU SUM SHEG PAI GYAL WA THAM CHE KUN
The victorious ones of the three times who have gone to bliss

::'f:ﬂﬁ&'ﬂ%’&%ﬂﬁ'ﬁxgr;z:l‘ ‘
AEE OVEA DRKE WEETL (LBLARIE L6 A AT )

RANG NGOR SHE NYEN CHOG GI KUR NANG WA
appear to me in the form of a sublime teacher

m’qqﬁq'&gﬂl'sm'iﬂq'55'@'3455‘&'@:‘ ‘
WEE HEAL =% IniEZ (AR iEEdwiE)

KA TRIN TSHUNG DRAL YON TEN GYA TSOI TER
holding the treasure of ocean-like qualities, your kindness is unequalled.

C\ v C\ ’\F’ v v v 12 pod v v >

WA AGE YA UNNATRARA] |

IR AT VIR BT (M &5 F KA )
Y1 ZHIN NOR BU KHYE LA SOL WA DEB

| pray to you, the precious wish-fulfilling gem!

2 Y4 . . AR N

@ﬁ TJNRY Q@"J AANNAN gi A ﬁ] ]

DIk B B ERIEEE (3556575 SR AT )
KHYE KYI| DRO DUL THAB KHE CHOE PA NI
Whatever varied skillful methods and activities
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R =R MoE HR (4@ R Bnztia )
NAM PA NA TSOG JI TAR TEN JE KYANG
you employ to tame beings,

(2N ~ oS
ﬁﬁ'sq'ww:mq@'&gm:‘ ‘
El B aiE K& (RERALAZAY L)
KYE CHIG TSAM YANG LOG TA MI KYE WAR
wrong views do not arise for even an instant.

c\v v\ v v i 2 vc\ vc\ 'RF’
RRR ANATAIRATIF YN FRN |

FAfE FIE [FIPL SEHEEE (BAZF AWATATmd )
JI DZE LEG PAR THONG WAR JIN GYI LOB

Please bless me to perceive your every action as perfect!
zx‘:ﬁ&m@m:;'zxﬁml'ma'qﬁzmsxmﬂ‘ ‘

WRag L EH MED) (T F— R E&E# 455 )
GANG GI TSE WAR DAM PAI SUNG ZANG LE
Whatever wonderful instructions you have given me,

B RSN URRARN AT F K] |

it ek DhEL et (B Rk REm ]
TSHIG ZUR TSAM YANG GONG PAR ME JE CHING
I will not violate even a single word of advice;

%&'ﬁ'ﬂ’\é&@’*@ﬁéﬁ'é’\wﬂﬁ1 ‘

AN WE FAE BrhR (A E AR
BUM PA GANG JOI TSUL GYI JIN LAB KUN
may all your blessings be transferred to me
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a’%m'mﬁﬂ'ij@ﬁwaﬁmxﬁq ‘
ISR s MNP BERLTS (AT — 3 mid ) 5 & )

MA LU DAD DI GYUE LA PHO WAR SHOG
as the entire contents of one vase are poured into another.

el 'R/ v v v v 'C\ 12 v
FHRYNTASHATGRGHNY |
Al EE I BER (RRakild &)

GON KHYOE DAG DANG MA DAG ZHING NAM SU
When you, the protector, display your magical manifestations

fg'%‘ﬂ&g@ma’im'qx’iaﬂa'%‘ ‘

i AL A SO (R AF R FER A L)
NA TSOG TRUL PAI ROL GAR NGOM PAI TSE
In the pure and non-pure realms of existence,

maqg:@a@qm&@x&%quqm] ]

R AL Wk RERTE (R A A BRI )
DAG KYANG KHYOE KYI1 ZHAB DRING CHOG GYUR NE
may | be born as your supreme servant and

@?'%Kl'g’i"”'%&ﬁ"l%ﬂ“? ﬂﬂ ‘

A REhL AFRE B (GERE 5| E T E AT )
JANG CHUB CHOE LA NYAM DU JUG PAR SHOG
follow you in the Bodhisattva conduct!

lc\ v v v v c\'c\ v ¥, v
ANGIRRFINTARGREST |
W2 REE EH REDGE (8 SRBLEANRRE)
NAM ZHIG RANG NANG DAG PAI ZHING CHOG TU
When you will display the activity of achieving enlightenment
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2"@@34‘5@@:@'@'@@"@'5%‘ ‘
LY 36 A RE (NR B FIERL)

JE KHYOE NGON TSANG GYA WAI TSUL TON TSE
in the self-appearing pure and sublime realm,

mﬁq'@:ﬂi&m'ﬁ:’ﬁ&'ﬂm'qﬁﬁﬁ‘ ‘

i M H AL Z (TRlaE s T REL)
DAG KYANG DUE PA DANG POI DRAL KHOE DE
may | be born as the first among your disciples

%qm&’ﬁmm&@aﬁa&fﬂ'@gﬁ1 1
B2 B& By BN (REETESFES)

TRIN LE PEL WAI JE PO CHOG TU MON
and become the supreme one who increases your virtuous activities!

SANGHGNGRANNIY |
JEAN TEVR A5TL M RE (43 KA mAK AR )
DOR NA DA NE KYE WA THAM CHE DU

In short, may | never be separated from you, supreme and only object of
refuge.

am&'ﬂ%ﬂ'ﬁ&’m'@ﬁ'ﬁ:ﬁ'agm'5%2;'] ]

mE HE UIE %A0E (R —7k R K T )
KYAB CHIG DAM PA KHYE DANG MI DRAL ZHING
In all my future lifetimes,

@K’@Q'ﬁﬂ'@l’iﬂ&@ﬂﬁﬂ’ﬁ'ﬂ ‘

REER BEVL ik @ H (MEERBE AL L)
JANG CHUB THOB KYANG RIG KYI DAG PO RU
even should I achieve enlightenment, may you become my root teacher
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gxqm'qﬁ]‘mm’ﬁzﬁmgﬂmw:;'q’:r‘ ‘

JE B RE GEER (KR8 AR R A )
GYUR NE DRO KHAM DONG NE TRUG PAR SHOG
and liberate all beings from the pit of samsara.

%‘ﬂr\'aﬁqwm&'g’&?ﬁﬂ"iq'ﬁm'@m‘ ‘%":r‘%q'i}aN'ﬁ'&q'@%&ﬁm'i‘ R
ém'a?{q%;'qma'q%'ﬁﬁmﬁm @'aax'q@m'ma'ajq'g:'mﬁmgm'gw‘ I’iﬂ'ﬁlgﬁ'
q'agxm’ﬁm:&a’aﬁ:] ]:::1'ﬂ:’%ﬂ'@%&wm'aga'i'mgm1 ‘
m‘&i&gﬁ'@w&qm'mx'mgm'@m'a\‘ ‘xm'ga\':r‘gam'sﬁ'aaa&ﬁ'&’ﬁ'g:1 RS
&fﬂ&&:ﬁﬂ&ﬂﬁf@gﬂ‘ﬁﬂﬁﬁngmwﬂrﬁﬁ&ﬁia@ﬂ‘
Z:@‘N'@ﬁ'&'&ﬂ:’&@&&'ﬂ&'&ﬁ'ﬁ"ﬁ&‘ ﬁq’siﬁ'g'm'a:ﬁ'mqqq'g&‘ ﬁ&'{]:xx'
@N'rjs:'qiw'q&'&?x&"gm'g:'@&'ﬂ&'ﬁ:g:’%’:ﬂ'ﬁmr\'g"ﬁm'agmﬁﬁ'mm'
%Nui‘w”w:Qﬁggqmﬁ}‘

MR 2, —2XABEANHT, FREASMEITHHARGEA B
BTERLA “AAHYRTH T AL, MAHAMGLEN T EHG
k. mARGEHRRLT, BETARERVER KA ARER DR
R B e BT R AR R R 2 R R, T AR B R R AR kAT

RIefges, he LR EEOMRARISEAAL Kha/Bds. &, FIE
BHILE, BERPUBAYHFZAESE .

et B EAE RN R EEFESE TS (20011 58 A)

Although Rigdrol, the noble son who had followed me throughout my life,
requested me—an old man whose time is coming to an end—to write this
supplication “To Be Cared for Throughout All Lifetimes™ as his main
focus of practice, out of all my teachings, for his entire life. Stout and
heavy as I am, | could go on with lengthy and elaborate composition.
However, my stomach

had been hurting due to improper diet, my fingers went numb due to
insufficient clothing to keep warm, plus the nostalgia from being alone and
away from family and friends. Therefore there is no need to go on any
further with meaningless words.
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Tormented by extreme cold, with my fingers frozen and rigid, 1, Ngawang
Lodroe Tsungme, wrote this at Wu Tai Shan.

Translated by Lopon Sonam Tsewan and Judith Amtzis at Ngayab Ling,
Yangleshod, Nepal, for the Palri Translation Group.

2 GRARES QAR AN A NS N AR IFE 3 AEAN
S s A g e
AE AT 7 A% Tk L H %

Request to Remain in the World — a Prayer

called Nectar of Deathless Siddhi

méa'gﬂﬂ'ﬁm%é'qiiﬁaﬂ'@w N

B B 20 ok (RF T 2n%EY )
PED MI TU SEI DOR JE DUD JOM KYI

The venerable Vajra Subduer of demons, the heart son of
Guru Padmasambhava,

gmm‘&'i&fmwwm'a:’Rﬁ'nw N

A FEAS B4 BHEE (P8 pl e sE S )
TUL PEI NAM ROL LERAB LING PEI KAR
Emanating as Lerab Lingpa in dance muddra,

&TR'EN’@R'i?'iﬂ'l'ﬂﬁ'iﬂ‘li’@ﬂ@ﬂ ‘

SEE FEE B A (ZMBEANEER )
MANG TU LONG DANG RIG PEI PAL KYI CHUK

Erudite in both instructional and experiential teachings and perfectly
endowed with virtues,

a%qlm'%t\'@i'gﬂmﬁq&m'ﬂﬁmﬂ'@\tw[ N
T2 W Wi BT (& £ 3848 T #4745 )
JIKMEY PHUNTSOK SHAP LA SOLWA DED

I pray wholeheartedly at your feet, His Holiness Jigme Phuntsok
Rinpoche!
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ﬁ'%’:rﬂm'qgaégxﬁqwq%a\'avl‘ N

(i) b & FAKEE )
May your health and longevity forever sustain throughout oceanic eons!

Qﬂr\ﬁq'qga\'fwgﬂmﬂaﬂ{@ng‘%Q" ‘

(AR R kRS T )

May your teachings be taught and practiced throughout all regions!

gﬂﬂ'@iﬁﬁ:wr@@i'éqw%:’M’Q@‘N{ N
B3 DhAn Sk mhE (R FEmHEANSH )
TUK GYUD GONG PEI CHIN LAB NING LA SHUK

May the secret intent of your mind transmission bless and seep into my
mind!

gﬂﬁ'&t\'ﬂ%ﬂ'ﬁ'@N'RIR’@SX'@N'%QN1

B S AT A (S E RS — kATt )
TUKYID CHIK DU DRIPAR CHIN KYI LOB
Please bless me so that our minds become one!

ﬁ&'q'i"ﬁw@'fm@ﬂ'%i'ﬁ'wa'gwq%mna:'ﬂ&'mgr\'qﬂ W

SLA R B S EE S AR R
Composed by the Great Spontaneous Realizer, Karma Chopel Zangpo

:uﬂ%\'ﬁ'i&%’xﬂwzw\wr\q X
Ee R WEE v R (A A7) 2RAR)

DAK NI DU NE TSE RAB THAM JED DU
May I, in this lifetime and all future ones,

a'a'gﬂ'mag'&'éﬁ'@qgﬂ N

W FA D ER e (A LA AR )
LAMA LHAKPEI LAYl JE SU SONG
Be kindly accepted by Lamas and Yidams,
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Pk P s KR E (8 A =5 R ]

LHAB SAM YUN DAN GYATSO TER LA WANG
Spontaneously mastered the virtuous treasure of the oceanic learning of the
three categories, and

Nalinika s Raianeni]

B FOn ik EEEE (RAVEFF SRR ]

TAN DRO DUN CHEN BED MID DRUB PAR SHUK

Vastly benefit all sentient beings by forever turning the wheel of Dharma!
%N,\qgiagﬂaéﬂ‘;ﬁa\&qqam:ﬂﬁﬂmﬂkg;ﬂﬂﬂ%ﬂa‘gﬁﬁ_?@;@q&gﬂ@
&am'agi'@'ﬁqm'ﬂ d:ﬂﬁq:ﬁ'ﬁwa@m'&r\'q&gwq'ﬁ'i'ﬁi'gq@qw?@a’%Q" 1
o P 48 B S B K SR 7N DU A — T 2 A8 R T 5 3 2 Lo PR 456
TYULC, AN [ER R .

This prayer was written by Ngakwang Lodro Tsongmed on the fourth day
of the 6th month in the year of fire tiger in the presence of over one

thousand sangha members at the time of developing bodhicitta. May it
bring forth perfect accomplishment as it was noted in the prayer!

o] @am'c‘?i5':@5'ﬁ:’g&'qmw'mgs\'ﬂﬁm'qﬁnm[
FEEMHKRET REENFL
Long Life Prayer for H.H. The Dalai Lama

aa o aa a
E‘RN'?Q’{QN'Q% ?'QQ@R’R&N'Q‘RR]
BEH A A iTEHE (AT Lirsge i)

GANG RI RA WE KOR WAI ZHING KHAM DIR
In this pure land surrounded by the snowy mountains,

mq'ﬁz:'m%’ﬂ'&'@&'@@:ﬂ‘«i’qqm

IR TETL G AN () & 548 S an P AR )
PEN DANG DE WA MA LU JUNG WAI NE

you are the source of all benefit and happiness, without exception.
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gﬁ'wq%q&ﬁm;ﬂgq'agq'gj'&%"iﬁ‘
[MEG BE FHE ZELL (B EEaYF aL)

CHEN RE ZIG WANG TEN DZIN GYA TSO Yl
All powerful Avalokiteshvara, Tenzin Gyatso,

qm&’mﬁ'gﬁ’aﬂaﬂR’iﬂgqgﬁ%ﬂ ‘
E DRy it Satah (e & A L B4E8E )

ZHAB PED SID TAI BAR DU TEN GYUR CHIG
may your lotus feet remain firm until the end of existence!

. v .V . 'C\ . C\. o .\ .\ v 12 .
| (RN R ST NG E AN T IR |
P48 L BF A2 AT 7 L—Aa 45 R H
A Long Life Prayer for Dakini Muntso Rinpoche
called “The Great Treasure of Blessings”

Frl RN mE e e raramm -
RYR| CYRARFARTRFVRIFARY] |

MR R SRSt SRR EEE (AR R A ) &R ]
OM SVASTI YE TONG DOE MAI RANG TSAL GAG ME DU

May it be auspicious! From the empty space of the primordial ground, the
eternally self-generating dynamics

gqugm"iwa&a%&m'qgagma‘ ‘

imE A HE FEA (EREEEERRY )
LHUN DRUB ROL KUI DZE PA BUM TRO WAI
spontaneously manifest boundless numbers of supreme kayas like a
mesmerizing dance,

IR FUTFIBRREF AT |

FES IR ndE AR (B =4k A i FE ) )

TSA SUM GYAL WA GYA TSOI TRIN LE KYI

with the strength of the ocean-like enlightened activities set forth by the
three roots of Buddha,
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ﬁﬁ'&qwéq'%q'ﬁmm'ma'ﬁmngm‘ ‘

W&PL FH B PR (28 EEH K i)
GE LEG JIN CHEN PHOB PAI SHI PA TSOL

may you kindly bestow the great blessings of extraordinary
auspiciousness!

Q;c'?&ﬁ'é\qﬁ'&%‘:’gﬁﬂ‘&'?)a'aﬂ'qﬁx‘ ‘

f26 T WA B (ER a8 A HIAR]

MU MED SID TSOR LHUNG WAI NYAM THAG DROR

To beings who fell into and endure sufferings in the boundless ocean of
samsara,

ﬁﬂ'ﬂa'@'ﬁ’\‘fﬁR’ﬂ'&gﬂ"é‘naﬂ'l ‘
EH HRYE R AARE (BT HRFEERAN)

DAG PAI YE SHE NANG WA CHOG TSOL ZHING
please bestow the supreme illumination of pure wisdom.

WE IRy T RINAR YT RYER] |
fErE PriE B SRR (& A XS B 5
TSON JUNG LHA MO GYE PAI NYAN GYUR TONG

You, the ocean-born goddess, with pleasing voice like the melodic sound
of ocean waves,

ﬁﬂ'&ﬁ&';’ﬂ@ﬁ'&]mﬂﬁ@iﬂ'Q%ﬂ&‘ ‘

iy HE R BRK (E8 2] 2434 )
DROG KHA JE TSUN MA LA SOL WA DEB
to the most eloquent supreme dakini, | pray.

FHAGF R |

E Hil 2% 58HE (BSR4 2R )

KU TSE MI GYUR DOR JEI SHI SU TON

May your body and lifespan remain as eternal as the indestructible vajra!
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BRE FEp FE AN (A F XA EHTE)
TRIN LE DZOE PEI CHOG KYI KHOR LOR KHYUB
May your enlightened activities reach the corner of all directions!

f?>x'qém'a?éﬁ'&'q'ﬁa'a‘?{qﬂsza'a'a&‘ ‘

g AE B SR (B4Rt LETHEn)

NYER TREL CHOE YON DAM TSIG TSENG MA Y1

With the power of connection made through offerings and observance of
pure disciplines,

m@ﬁ’qﬁ?x’mqﬂﬁ"i:’gﬁ:’gx%q ]
{HEL Ml SEPE I A (B A #ok A 4 Rk )

TON DROI PHEN DE RING DU KYONG GYUR CHIG
may your teachings and enlightened activities be forever prosperous!

am&'qw'gmﬂ‘&'ngmgﬁ'sm'34’?\;" ‘
IR nz EE EERE (S3EEg3 8o E3% )
KYAB NEY GYAL POl THUG KYED ZAB MO DANG

With the power of your awakened bodhicitta, Lord Buddha, the object of
my refuge,

NYYF AN YR FIER TN AT |
Fert PHE ntE JelE e (doif A3tk iR )

THU DAN TEN SUNG GYA TSOI NU THUI TOB
with the mighty strength of the ocean-like formidable protectors,

~= ~ ~N A A
ﬂw'34ﬁ"gﬂ'ﬂ&&ﬂﬁﬁﬂ&'x'ﬁqu\l] ]
% B HL BT (RRELATILES )
YO ME LHAG SAM DEN PAI RE MON LE

with the power of my genuine hope for your unwavering aspiration to
benefit beings,
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fﬁi'ﬁq'qgm'maﬁﬂ'&éq'qugx'%q ‘
L TR A B (AeHEpr R A 4838 )

DOE DON DRUB PAI GE TSON BAR GYUR CHIG
may the blessings enhance the fulfillment of all your wishes!

SvxaR§inggatiagriafy Jusga) yAAJNaF TR ET AN
55 F AR R G AN JFUIRRAFRANIR RER ARG R A H RN A LG
BN TAUYFNAR| FYREFI ARG A GTINIFE| 4TRAIFR
mgq.ng.@.ag‘ :ﬁ'@ﬁ'ﬁg’ﬂiﬁ'mag'ﬂ'gﬁ'o(f'@'*’ﬁ'%°°°'§'(Z'%N'f)t'%qg'ﬂia'&
AR FF ENYRY AT AR ||

English translation made by Dechen Khandro in San Jose, California,
U.S.A. at Dechen Rang Dharma Center, June 2011.

BEWEM R REFL
Long Life Prayer for Venerable Gyatrul Rinpoche

’aﬂ'“"‘%@i'%’%a'&%@%'@‘ﬂ
W A3 E LR (B ERFE e )

LA MA CHI MED TSE LHAI TU JIN GYI
By the strength of the blessings of Guru Amitayus, the deity of eternal life,

- Y f L\'\ gy g A WA a
a&aaszq Nﬁﬁt‘ﬁﬁ@’t}& ‘

Rk W R JEIRLL (LA EFRBENRS )
KYEI CHOG NGE DON CHO KYI NYI MA Y]
may the supreme incarnation, Ngedén Chokyi Nyima,

ﬁ%ﬁ'ﬁ@ﬁﬂ;ﬁm'Q@:’Q&‘qé&qm1

B V) W EN (B E &8 kA5
KU TSEI DU JED KAL GYAR TSO ZHEI NEI
remain firm in this world for one hundred eons,
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AE YR RE IR AR TR RAAT

FE MH S SRS (A8 FXREL)

TEN DROR MEN PAI DZED PA GONG PEL SHOG

and may his activities for the benefit of the doctrine and sentient beings
continue to be ever-increasing.

SRR Ry as <E §F A qaayEaRna gad JuE I daa sy

= ARR S ST iRk £ A L. &3

At the request of the student Shenphen Dronmed this was written by Jigdral Yeshe
Dorje.

MR £ A2k KA ATH L

Long Life Prayer for Lama Drimed Rinpoche

PN

M5 R

OM SWASTI

S EHN G ASTFNITINR]

AR IR Al ERE (AR EREF=AF]

MED JUNG TSE YI LHA CHOG NAM SAM DANG

The three long-life deities who are exceptional and supreme, and
AN . - AL S SN

ok &ﬁ &Wﬁ | KI§Q @ﬁ 3\1%&1]

Mg Dhfn R lEE (S 2 mmiEs) )
CHI MED GON PO PEMA'TJIN THU YI

the deathless protector, Guru Padmasambhava,
v C\'\ v C\’ v 'v 'C\’C\
53\1 AP SN R ﬂNf\ ﬂﬁ& 5]4" ﬂ ﬁﬂ
FHG Ehth S HEidr (BE &L =54k ]
DAM PA'l KYE BU'I SANG SUM SOG GI THIG

may you bless the vital essence of this sacred being on the three secret
aspects!
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oD /i S S N ey vt 2
AR T BTN YA AXARR|
W 2 AR HEE (RELR ARIEEE ]
PHO MED DORIJE'l SHE SU TEN PAR DZOD
Thereby his vitality remains forever indestructible, like the nature of a
vajra!
pf v\' v Av v A 'v 'A'
SN E JATNRY AL YN AL

DR wamik ZsBR EEacls (BT 7k 23 FK)

CHO JE LA MA'T DZAD TRIN CHOG KYI THAR

The enlightened career of the Dharma King (His Holiness Jigme Phuntsok
Rinpoche), which pervades in all ten directions,

AL [EGE BEEE RpRE D (S BOAGAY T BIR T )
PEL LA THUG KYED MED JUNG THU DRUB PA

he who vows to carry on this aspiration with magnificent skills and mighty
strength,

%’54i'g"ﬁwaéq'qas:ﬁﬁﬂaﬂﬁm‘
I MLk B WA (L BaEHE Em0E)
DRI MED LO DRO TSAN CHANG GE WA'I SHE

is an excellent guru named Immaculate Wisdom.
N F 55 SR AR REF NIRFN Y
SEIIIEV PN SIS A G oo WL RN S

KU TSE TEN CHING DZOD TRIN THAR GYE SHOG
May his lifespan and Dharma career pervade and forever endure!

£§1’%ﬁga'ﬁqfa€&6§'§§'qﬁm'&g‘
ORJE #iiE Oifd +EitE (EAn4gEi a4 )
CHO NYID NAM DAG CHO CHEN TEN DREL THU

With the magical power of dependent origination — the nature of all
phenomena,
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RIS G AN T RRRRF FAA T

e fiF K 28 (RFd RBHRLS
DAG CHAG LHAG SAM DAG PA'TDEN TOB KYI
enhanced by our heart-felt prayers and genuine aspiration,

g&'ﬁqu{e\ma:'imq'maa'ag&a'qgm

MiE MFR B EAE (FHeEEFRAR)
NAM DAG MON ZANG PAG SAM NYE MA'l DRE

may our benevolent wishes be fulfilled without exception, just like buds
are meant for fruition!

R YRR AR X NG
Rl B MR BARA (RBEE SR K)

DOD GU YUR ZE GA TSAN JE JER JEG

May all aspirations be achieved with auspicious signs that symbolize
perfect completion!

%N’m'a%'%'ﬂ:’%q@m’i‘&'@w@'gm'34'gNN'@%&K:’:16&1'é'mﬁw&'&éﬁ'm&’ix'mgq
agq'gaé’:'qﬁﬁ'm@tq&gq'g'(z'%"{fu"q'&'g%w3’54:@ﬁaﬁmﬂﬁmmqﬁ'@'

- 02 -i\ 2 v 12 12 v v\v 'V . ‘\ v 12 >
S AR A AN TR R AN R < B
WEL AR ELAEERG L TMEEANFZIT, HEEALRFL
A= B AN EFHTG—MEER, AREISHTBEME. &1
P AN B e i B A B AR AR PR R s (2011 £ 8 )
At the sincere request of this great being’s students in the U.S., I, Tenzin Gyatso,
had composed this prayer while staying at a hotel in San Jose, California, on the
second day of the ninth month in the year of Iron Tiger.

Translated by Dechen Khandro in San Jose, California, U.S.A. at Dechen Rang
Dharma Center, August 2011.

P A BB R F AT S
Long Life Prayer For All Lamas

g'a'ﬁ'mamma:nx’q&:’mm'aﬁnm] ‘

IR [EE SESL AR BLMb (AT AR AR R )
LA MA KU KHAM ZANG WAR SOL WA DEB
| pray for the excellent health of the gurus,
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a?éq'g'ﬁ%‘im:’ﬂﬁm'maﬁmm ‘

Rt SR ST R (A58 & R A S )
CHOG TU KU TSE RING WAR SOL WA DEB

| pray for their supreme long life as well,
%qmwﬁxa;@&'m:’ﬂﬁm'm'«zﬁm‘ ‘

A AT A0 R (A73F F ¥ K ia%)
TRIN LE DAR ZHING GYE PAR SOL WA DEB
| pray for the ever-increasing expansion of their enlightened activities;

53'&'ﬁ:’qgm‘m&qnx@q’@&%mm ‘

WIS T RE 15 (AR SR B AT o 3 )
LAMA DANG DRAL WA MED PAR CHIN GYI LOB
grant blessings to never be separate from the guru!

Z P ANFEAT R L

Prayer for all People

qé&'aggvﬁz%m'm A Q%ﬁqwﬂ
S HLRE SR HFTRE (AT ARE o kSR A K, )

DZAM LING CHI DANG YUL KHAM DI DAG TU
At this very moment, for the people and nations of this earth,

v v vﬂ‘-/ v v vc\ vc\v
SRR EECEG SN FUKR |
AR B BT BEKAL (AL $F R KA H )
NED MUG TSON SOG DUG NGAL MING MI DRAG
may not even the names of disease, famine, war, and suffering be heard,
&N"gﬁ'ﬂNﬁ'ﬁ&&'ﬁﬁﬁ'&@i’ﬂ?’@'@ﬁ"4‘

RAE Frde ik HAHE (& Em g B L)
CHO DEN SOD NAM PAL JOR GONG DU PHEL
but rather may pure conduct, merit, wealth, and prosperity increase,
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SR S S VR Fmx g
BN R IT AN NI SN
R ALV FEE) BSEHE (s EAHRLKES)
TAG TU TA SHI DE LEG PHUN TSOG SHOG
and may supreme good fortune and well-being always arise!
+ A
Verses for Auspiciousness

SRR |

fil KM #HH BEEK (AR=FHEAFKE)

LAB PA SUM DEN NGUR MIG DZIN PA YI

Those who are fully endowed with the mastery in discipline, meditation,
and wisdom, and robed in the garment of color maroon and yellow,

a@ma'a”s‘qN@N'qq&'a‘ﬁx'&’quaz‘ ‘

A TS VEE KRR (R e 8 e sl iR 0 )
DU PAI TSOG KYI NE DIR YONG GANG ZHING
gather and constitute the body of sangha, filling this place,

GillaaRF SRR LGl
R B B BT CGEREERRAZR)
TAG DU SHAD DRUB JA WAI SID THI BAR
forever teaching and conducting enlightened activities as far as space’s
limit.
v 'QF/ v v v C\' v‘\ 'ﬂ’/
R Qgcﬂ @H‘N CAPSEN @N RRAT ﬂk\iﬂﬂ ]
[ R BERE LIS (3R i A mE Af )
THUB TEN CHOG THAR GYE PAI TRA SHI SHOG

May Buddhadharma grow and multiply in all directions with
auspiciousness!
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BT R AT

Prayer to Guru Rinpoche to Clear Obstacles on the Path
A

IERNGE S R R EEC RS

ARAE AL HE WY (=wE g s )
DU SUM SANGYE GURU RINPO CHE
Precious teacher, the embodiment of all Buddhas of the three times.

AR ARG R RNRECRGC A

fEfF BRIE SR B (— e RERE)
NGO DRUB KUN DAG DE WA CHEN PO'l SHAB
great bliss, the lord of all accomplishments,

mx’asf\'f\rlq'&Nﬂ@ﬁ'ﬁmgqﬁgms

) ERE FEE FLBHE (B KR TR FHE )
BAR CHED KUN SEL DUD DUL DRAG PO TSAL
wrathful power, who dispels all hindrances and subdues demons

R RARN A I IR A

Frie 20 B FHIET (2SR K he s )
SOL WA DEB SO CHIN GYI LA TU SOL
| pray, bestow your blessings!

a N a
@q?’ﬂﬂf:ﬂ QA ?’&i'ﬂ'ﬂ 'RRS

Y A B I UFRA N SR )
CHI NANG SANG WA'l BAR CHED SHI WA DANG
Please remove the outer, inner, and secret obstacles

mawgq@&qgmmx@q’@mgms

FO W AR B (o BRLATH B ot )

SAM PA LHUN GYI DRUB PAR CHIN GYI LOB

and grant the blessing to accomplish wishes spontaneously.

P A SN 2 28 -y

N REY TR NS

WSRTIE BERE e RIS Rk

OM AH HUNG VARJA GURU PEMA SIDDHI HUN
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Translated and edited By Lama Drimed Rinpoche and his translation team

Yot AR fRIFARM A
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